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ALL’ ACCADEM[A RLALE ERCOLANESE 

DI ARCflEOLOGlA 


L'x\bATE Pasquale Ponticelli. 

OAO in grandissimo errore coloro , che van 
bticinando che la cohoscenza delle Antichith gre- 
che , c Tomnne , merc'e /’ immense fatiche di tanli 
gran valentiiomini , sia ormai giunla all’ ultimo 
grado delta sua perfezione. Costoro per coprire la 
propria infngnrdaggine , valgonsi di questa sotlile 
malizia. JSell immenso y dirb cost , Oceano dell* 
Antichith non mancano pur terre , che ignote si 
rimangono ad Eruditi di non bnssn lega ; Laonde 
tralasciar non si dee ne fatica , ne studio per il- 
lustrare taluni oggetti di Antichith , che hanno an^ 
cor bisogno di luce. Siccome da biasimar sono 
que' neghittosi teste nominati , cosi son drt lodnr 
m ol to coloro y il cui petto ardendo dell(tnobil Jiatn- 
ma d' indagare le cose- antiche , nulla risparmin- 
no per venirne alia conoscenza. Verso costoro ho 
sempre io,per una cotale mia inclinazione a que- 
sti lodati studjy nudrito rispctto , ed amor singola- 
re : e spccialmente per voi illustri Accademici Er- 
colanesi. Gran tempo e che desiderata io di dar- 
vene una pubblica testimonianza con dedicarvi 
qualche mio lavoro , ma non mi e potuto venir 
fatlo fino ad, ora ; non essendomi io mai atvennio 
in dnticaglie , che non fossero d’ altri onieri ♦ ‘che 
da mrei. Senza ditbbio veruno vi sono moltissimi 
monumetili in ogni genere : ma- alcuni tra essi 
per aridith di materia richiedono la vasta erudi- 
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zione ^ e V ingcgno di coloro , che quali aqttile so~ 
pra gli altri assai alto levino il volo , e non gia 
la pennn di chi , quale uccello palustre , va quasi 
il suolo radendo. Altri monumenti per lo contra- 
rio offrono largo ed abhondante campo d'erudizio- 
ne , ma la stessa materia essendo stata in altro 
tempo dottamcnte trattata^ il porvi la mano sareb- 
be non diversa J'otlia di chi portasse acqua ali'O- 
ceano. Alla fine mi venue fortunatamente alle ma- 
ni tin libro ultimnmente data alia luce , dove ven- 
gono illustrati MonuineiUi inediti di Aoiichita , e 
belle Jeuere j tra i quali e itn vaso Itnlo- Greco (^i)j 
che mi ha of'ferlo /’ opportunita non solo di fare 
qualche giunla a quello , che quivi fu delta , ma 
alcuna nuova interprelazione altresi della suagre- 
ca leggenda. Il che pnrgendonii speranza non do- 
vervi essere disnggradevole molto /’ imprcsa , mi 
ha animato a lavorarvi su , e a dedicarvi questa 
memoria. In essa parlerb prinia della pianta , che 
vedesi serpeggiare nel vaso , non tacendo a quale 
nume fosse quella consecrata. Dir'o in oltre qual 
nome siasi data dagli antichi a vasi di simil fat- 
la. Esso poi essendo figurato , e distinto di diverse 
parole mi apre un largo campo a dir qualche cosa 
in lor no ai vasi si effigiali ^ come ornati di diverse 
parqle. In fine passero a descrivere chi sia quel 
picciol bambino^ sfuggito non so come alL'occhio 
di chi mi ha preceduto nell illustrazione del detto 
monumento : veggendosi pur egli assai chiaro ran- 
nicchialo , nudo , ala to ^ e meao-colonnale con 
un veto , che pende gin dall'uno , e dalValtro In- 
to , coprendogli la metd della testa. 

U) Pag. 07. 
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EtLtRA CONSECRATA A BaCCO. 


I- pJanie aniicaflnenlo secondo le diverse di- 
Viniia furono dai Gentili consecrate. La qoerci’a si 
diede a Giove ^ 1’ olivo a Mitierva , il pioppo ad Er- 
cole , I’alloro ad Apoliine , il pino a Pane , la rosa 
a Vencre , il mirto ad Amore , la spica a Cere re , il 
cipresso a Libitina « il tasso a Proserpina , il faggio 
a Diana , e il fiore a Flora (i). Bacco oltre la vite 
ebbe anebe la serpeggiante edera (2). 

Candide Liber odes: sic sit tibi mystica vilis 
Semper j sic hedera tempera cincta geras. 

Quesla pianta se ritrovasi talrolia chiamata Osiri- 
dis pianta (3) , non dee punto recar ineraviglia , a 
chi abbia appreso per poco che Bacco non fa diverse 
da Osiride (4)> 1 grappoli dell’ edera dai Latlni si 
dissero corymbi (5). 

Diffuses hedera vestit pallente corymbos. 

Di quesii grappoli solevansi coprire a Bacco le tern- 
pic , e talvolia anche il colio. 

El frens redimita cerymbis (6). 

Candida laxatis enerate cella cerymbis (7). 

II prime ad inghirlandarsi le tenopie d’ edera si 
crede che fosse stato Bacco (8). Qnesli ( se vero 


(1) Vircilio Vn. £!e/. 61. , e A- 
Ifssaiidro Napoletaco Cen- 
Dier. lib- IV ■ c. 17. 

(2) Tibullo lU. 6. I. 

13) Diodovo di Sicilia 1. i. p. si. 
(4) Ausonio fpg- 29 - , 5 Cl tub* 


linno de Corona, e Antologia 
gieca c. 38. epig.5i. 

( 5 ) Yi'gilio III. ErA v-Sf). 

(6) TibiiUo I. 8- 4 -**- 

(7) Properaio IH- > 5 . 29. 

(oj Pliiii^ H- X\ !• c. 4> 
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dlssero gli Anlichl ) divenuto possessore dell’ India 
fece coronare d’ ellera tullo 1’ esercito. Si falto esem- 
pio fu pienamente seguito da Alessandro il grande. 
Costui imaginandosi ancora d’aver’eslese le sue con- 
quislc sino a quella remota parle del Moudo impose 
ai suoi soldati di coronarsi d’ ellera (i). Un akro 
Bacco si voile far credere che fosse Antonio quando 
inghirlandato d’ edera in un coccbio scorse la citta 
d’Alessandria (2). Anche Anligono per rassomigliare 
piu da vicino a Bacco porlava in raano il tirso , e 
I’ellera in testa (3). Oltre a cio tutii coloro , die 
passar volevano per devoii di Bacco , cingevansi la 
testa d’edera. Quando nei mistcri di quella divinita 
iniziavasi taluno, doveva farsi vedere con la testa co- 
ronata d’edera (^). E perche corse voce un tempo che 
questa planta ispirasse non so qual furore, le Baccan- 
ti se ne cingevano il capo qua , e la agiiandolo (5). 

Uhi capita Moenades vi jaciunt hcdcrigerae. 
Da si falta usanza delle Baccanti la voce hede- 
rigerus si approprio da Demostene ad Eschlne qual 
uomo preso da furore. Con la testa circondata d’ede- 
ra sacrificavasi a Bacco (6). I sacerdoti di quella di- 
viniia non tralasciavano quando seguivano I’armata, di 
iarsi vedete cinti d’ ellera (7). Andie le sacerdolesse 
coronate della nieJcsima pianta facevano i lor sa- 
rriluj (8). Le viuime stesse degli aniinali portavano 
r ellera in testa, come si racconta del sacrificio fatto 


t) Pliiiio H. N. XVI. 3;. 

2) Vellcio I’a'.Prcolo 1 !. 82. 
(3) Erodiauo lib i. 

14 ) Va.;.«nc L- L lib V-, 
Eiii'ipide in B tcciiii, c Tom- 
jnaw dc Don~triis c. i-j. 


( 5 ) Calnllo de Alt- earm- 62. 
V. 25- 

(G) II. Macchah- VI. 7- 

(7) Stazio lib. 7. della Teb.nide- 

(8) VanoB* d* L- V- 5 . 
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da Dafne (i). In (loe gli atnatori del vino si face- 
vaao conoscere d’esser ripicni del farore di Bacco col 
portar 1* ellera sul capo, come si iegge cbe avessc fal> 
to Alcibiade presso Platotiei 

Da qual molivo poi indotti gli Antichi abhiano 
dato 1* ellera a Bacco , diversi soiio stali i pareri de- 
gli Eruditi. Si legge presso di Pompeo Festo the 
essa per esser sempre verdeggianle , siasi attribuita % 
quel nutne, che sempre giovanelto si rimase mai non 
invecchiaodo. Ut ille juvenis semper^ ila haec vi- 
ret (2). Tiene poi Plutarco (3) che siasi dedicata a 
Bacco per una cotaF occulta virtti , attribuitale dagli 
Antichi , d’ inspirare negli iiomini tin certo furore , 
siccome fa talora il vino.. Per contrario furono allri 
scrittori d’ avviso che fosse ella a Bacco consecrata 
qual potente antidotu del vino : e la ragione di tale 
opininne sara per awcntura questa cio6 , che Bacco 
essendo stato I’ inventore di quel liquore onde da 
Suida si disse 0fO/vO£ Dio del vino , non manco da 
medico perilu qual’ era (4) di opporsi ai mali , che 
abusandone oascer potevano. Culuro dunque , che 
amavano di berne molto , si cingevano le tcnipie d’el- 
lera (5). Se pure dir non si voglia die ad nn mime 
si Ifggiadro formosus quoque pingitur Lyneus (6) , 
convenivasi piania leggiadra quale si e 1’ cdera per 
quel suo be! colore (7). 

Candidior cygnis , hedera formosior alba. 


(li I»ngo lib. 2 . p r 8 . 

{21 V ■ lleJera. 

(3) In 1-rohlem. 

(. 4 ) Aifnfo lib- I- p. 22 . 

(5) PluiiiTo III. , Ateneo 
lib. XV Clcmeulc Alcssan- 


tlrino P^eila" lib II c. 28 , 
Isiilo; o X V 1 9 , c Tertiillia- 
no lie Corot: a p io4- 
(«) Pctioiiio Cata'ei'ta .18. 

( 7 ) Virjjilio \ II V. 58- 
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] j fi >e n-)n minci, chi ab')!a miiginilo die I’ede- 
rj sia (liviirau cara a Bicco per cagione di Cis- 
fto , die siliaado un giorn'3 d’ iananzi di lai diede 
lal peroossa caJemlo iiel suolo , die iiifeliceracnte 
vi pcrde subilo la vita. Li terra per adilolcire II do- 
Jorc del iiume produsse uiia piaata della slessa de* 
jiominazionc di Gisso. E s/ccome il vocabolo 
altie il sigiiificato di vile polrebbe allresi avere quel- 
lo di an giovauello (t), cosi la voce cissos risvegUa 
nel medesimo tempo 1’ idea di uomo , c di pianta. 
Hedera id est Cissus adolescens anlea fuit , e/ Bac- 
cJii saltator, <fui cunt coram Deo tripudiaret , ad 
terram prolapsus est , et interiil. Terra autem 
in honorem Bacchi fiorem produxit adolescenti co- 
gnomine , et juvenis gennina conservavit ; quod 
iibi e terra prodlit , vitein amplecti solet eo mo- 
do , quo adolescens Bacchum in tripuJiis amplecti 
consueveral (a). 

Cissyhium tazza presso gli Antichi. 

Va rie faroQo sccondo la diversity del tempi le 
lazze presso gli Antidii cio^ di creta ^ di corno di 
bue ) di legno , di porcellana , di vetro , di cristal- 
lo , d’ oro , e d’argenlo , come anebe d’ cllera. Che 
di quesla pianta siasi falto uso nel here , viona asse- 
rilo da autori greci , e latini ; 

Mollibus ex hedera lornentur pocula lignis ( 3 ). 
NonnuUi proprie cissymbium ligneum esse pocu- 
lum ex hedera (^). Libent in hederae foliis un- 
it) Ovidio III. Fasior. 409. , Bnrmanno lib. ii- ?■ 270. 

(^) lib. XI. c. 29, Macrobio V* jn* 

( 5 ) Poetae huirU minores cum 
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de velusta pocitla chsibia nnncupantur (i). /iher 
hederaceum scyphutn lacte plenum ferens (2). Er- 
cole hi casa d’Adtnelo prese una tazza formata d’ede- 
ra (3). La lazza , ia cui il Ciclope pose il latte del- 
le vacclie , e nella medesima bevve anche i| viao 
era cosi falla (4)* Queste tazze d’ edera oltre 1’ uso 
gla indicalo , fuiono eziandio destinate a sperlmeiita- 
re , se il vino fosse adulterato con I’acqua. Quaudo 
non si era sicuro del vino , si riponeva quel liquore 
in un recipiente d' edera , che aveva tin’ effieacia si 
grande di cacciar fuori il vino, facendovi riraaner dentro 
deU’aaiua. Si voles scire in vinum aijiia addita sit, 
necne , vasculum facito de materia hederacea. Vi~ 
mim id, quod putabis aquam habere , eodem mitti^ 
to. Si habebit aquam, vinum efjiuet, aqua manebit. 
Nam non continet vinum vas hederaceum (5). Ma 
checebessia di cio , egli e fuor d’ ogni dubbio che il 
vaso d’ edera soleva essere manicato , ed avere uno, 
o due manichi. Cissibium auritum poculum est , 
altera tantum parte (6). Et profundum cissibium 
dabo ditlci cera coUutum » Geminis ansulis novum 
recentem adhuc sculpturam redolens (7). Quest! 
vasi a due roaniclvi furono chiamati da Plinio ptero- 
ii (8) quasi fossero alali. In fine non vuolsi tacere 
che il cissibium nun sia giammai servito ai ciitadini 
di una mediocre fortuua , ma bensi ai contadini , 
pastori , e bifolci. Scypho , et cissibio e civibus 
Julius utebatur ne mediocrium quidem fortunarum. 


(1) Ateneo lib. XI. p- 4 ? 7 ' 

(2) Eluripide in Anaromeda, 

1 ^) In Akeste At. 4 

( 4 ) Cyci V.389. 


( 5 ) Calone da il- R- c. CX. t. 

e Plinio H. N. XVI 63 . 

(6) Atciieo lib. XI. 

(7) Tcocrilo Idyl- I. 26. 
Plinio II N- XXXVI. c ,26, 
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sed rustici f pastores , subulci (i). Poliferao bewe 
il vino dato a bella posta da Ulisse per ubbriacarlo 
nel vaso deuo cissibio ( 2 ). 

Et dum ego Cyclopem alloquebar prope starts y 
Cissibion in manibus tenens nigri vini : Cyclops 
capCf bibe vinum , quia comedisti carnes humanas. 

Vasi figurali e dipinti. 

Gli Antichi oltre 1’ oso di bere cercarono ezian- 
dio nei vasi di dare uti pabolo agli occhi , come aa- 
che alio spirito. Non solum vasa ad victum habi- 
lia , sed et figura bella atque ab artifice (3). In 
essi vollero esprimere le favole dei loro nami , e«i 
simboli della loro filosofia. A questc rapprcsentanze 
dei vasi talvolta furono apposte talune lellere , o pa-, 
role ) talvolta si veggoiio le Ggure senza vernn ve- 
sligio di leitere. Quindi i vasi antichi ebbero diverse 
denominazioni. Alcuni si chiamarono^mnima//ci (4)t 
altri poi letterati. Infiniti sono gli esempj delT una 
aorte , e dell’ altra. Ma affinch^ il tutto proceda con 
ordine regolare , conviene innanzi tempo dare un ceii- 
no di taluni vasi da here efliglati , per indi poi fur 
passaggio a qiielli , die lelieraii si dissero. 

Secondo Apuleo (5) la dea Iside teneva in ma- 
DO nn nappo, dal mauico del quale alzava una ser- 
pe la furibonda sua tesla , teneiido gia gondo il col- 
lo. Si legge nell'Andtruone di Plaato (6) la bellis- 
aima patera del re Plerela , in cui vedevasi scolpilo (*) 

(*) Atenco 1. c. Lnciano LexipK. II. p 33S- 

( 2 ) Omeio IX. Od. 546 . (5) Lib- XI p oq8- 

(3) Varrone de Z.Z VU. (6) Atio I- Sc.l. T.a66- 
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il cocchio tlel Sole. Si frova scrilto in Tullio (i) 
the i seguaci d’ Epicuio bevdvaiio nei Licchieri or- 
nali deir ioaagine dell’ amato loro maestro. Desgrive 
Stazio (a) la gran tazza d’ Ercole istoriata con la 
hattaglia dei Centauri coi Lapili , come aoche la pa-, 
tera adoj)crata da Adrasto , e dai suoi avoli , in cut 
era elligiata la pugna di Perseo con Medusa , 5 Ga- 
nimedc rapilo da Giove sotio la forma di aqnila. Nel 
lempio di Bacco oell'isola di Rodi vi farono riposti 
taluni scifi di Acraganle , chc rapprcseolavano i Cen- 
tauri con le Baccanti ( 3 ). Canto Virgilio (^) due 
bellissimi liappi , ne’ quali vedevasi Orfeo , a cui 
rorrevan dietro le selve altonite alia dolcezza della 
sna lira ; e Marziale ( 5 ) ritrovarsi nella coppa di Ru- 
fo , Elle germana di Frisso , che fiiggiva sopra un 
capro. ^ella tazza di Nestore vi erano delle coloiu- 
be (6) y o per meglio dire delle costellazioni celesii 
cbiamaie le Pieiadi da Ateoeo (7). Auacreontc (8) 
prega Vulcano a fargli un bicebiere , ^cbe abbia den- 
tro una vite con grappoli d’ uva , e d’ intorno Bacco, • 
Amore , e Batillo. Chiede egli an altro nappo, in cui 
siano scolpiti Bacco , Venere , Amore , e le Grazie 
con vezzosi fanciulli (9). Descrive Plinio (to) una 
tazza rappreseuianle Ulisse , e Diomede in atteggia- 
nieato di rapire il Palladio. Si legge appo Trebel- 
lio Pollione (11) una patera cH ambra , die aveva 
nel mezzo P imagine di Alessandro , nell’ intorno poi in 


(1) De Finihus lib.V. c.i. 

( 2 ) TebaideV1.554-elib I 54'*- 

(3) Plinio H. N. XXXni 55. 

( 4 ) lU. Eel. 46 

(5) M»r»iale VIII- 5i-, e Gio- 

Tenale I 76. , 


(6) Omero XI- //• 635. 

(7) Lib- XI. p-49*- 
(8| XVII. 

(9) XVUI. 

(10) Lib- 53- c. 12. 

(11) In pita Qnieti. II- 
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tniniui segni era scrilia lulta la sloria. E merita anche 
di esser menlovalo quel bellissimo bicchiere di vetro, 
coronato di grappoli di ova ancora acerbi pendenti gi6, 
ed acconci a farsi vermigli losto che vi si Posse ver- 
sato il vino , e in mezzo a quei grappoli sorgeva 
Bacco lor name (i). Tralascio la ciotola , che ricor- 
da Teocrilo ornaia di lanli divers! oggetti , che lun- 
go sarebbe volerli descriver lulli. II primo idillio di 
qael poeta somminislra piena materia^ a chi ne avesse 
vaghezza. Nd furon privi di ornamenii i vasi da he- 
re detli cissibia. Essi avevano I’orificio a guisa d’el- 
lera , o la roedesima piauia vicino al roanico y o nel 
mezzo ( 2 ), o pure nel fine. Bacco espose in premio ai 
saliatori talune tazze d’oro , e d’argento ornale d’edeJ' 
ra (3). La ciotola testfe riferita da Teocrito aveva si 
r edera , come il fiore amaranio sul labro. Si Patti 
ornamenii solevano per lo piil essere aggiunli dagli 
Anlichi ai loro vasi o da here, o per uso diverse. Laonde 
Claudio dietro una leltera di Gallieno esibi subilo di- 
scum corymbiatum ...lancem pnmpinatam ... et pa- 
tinam argenteam hederatam (4)* D®' vasi grammatici 
si e parlalo a baslanza, onde fa d’ uopo rivolgere il di- 
scorso a quelli , che si dissero lelterati, Ma vuolsi 
premeliere che con queslo vocabolo intendo si i vasi 
con sole leilere , come anche quei coo leitere , e con 
figure. E aflinch^ il lullo si ponga nel vero sno la- 
me , non sar^ afPatto alieno loccar brevemenle divers! 
allri oggetti d’Anlichit^ chiamali altresi letterati. 


fit Acliille Tazio lib 2. 

2 ) PoDnee Onomasticon vol- 1 . 
p- 624' » ePierio Valeriano 
nei frerogl. lib. II. 


(3) Nonno Diom’^- hb. XIX. 

(4) Trebellio PoUione in Clau- 

dio c- 17 . 
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Vasi letterati. 


A qualuoque cosa , che fosse marcata con pa> 
role , o con leltere , si polrebbe appropriare la voce 
leUerato. Uo servo presso i Romani se commetleva 
an grave deiitlo , come quello di furto , di fuga , o 
altro coDsimile , tra gli altri Castighi era segnato nel- 
la fronte (i) come ai nostri di si pralica coi cavalli, 
coi bovi , « con altri animali , e come ant*camenie 
si faceva coi calunniatori. Si hie litteratus me si- 
nat (2). Illi homunculi . . . frontes litterati , et 
capillum semirasif et pedes annulati (3). II sen- 
timenlo delle parole impresse sembra che sia slato 
cave a fare , o pure cave a fugitivo (4). Narra 
Giovaani Zonara (5) che 1’ imperatore TeoRlo offeso 
da una forte ammonizione di dae monaci , tra le 
altre ignominie fatte ad essi soffrire, fece scrivere nel 
loro viso un epigraroma di dodici versi. Questo bar- 
baro costume di siigarare il volto dell' aomo (6) fu 
per ordine dell’ imperatore Costantino del tutto abo- 
lito (7). Uo’urna portando scritto il nome del tem- 
pio , ove apparienevasi , si disse letlerata (8). Si 
legge presso di Plauto (9) ensiculus litteratus ^ e 
securiculti litterata. Da Apuleo(io)si scrisse lami- 
nae lilterataCy e laciniae auro litteratae ramis arbo- 
rum, postibusque sujfixae. Cbi non ignora gli abiti tes- 


(1) Ansonio mgram- XV- , c 
Petronlo XXV, LX VI, 
e an 

{2) Planto Casina At. II. Sc. 
VI- .45. 

( 3 ) Apuleo IX- Metam. 

* ( 4 ) Lipsio II. E^ect. i 5 - 
( 5 ) 'Som 111 . degli Aniiali- 


(6) Laercio lil>. FV* de vita 
Bionit. 

(7) Ad L. Si aids in metal- 

lumi'j. G. de Ttoenis- 

(8) Plauto Rudens At. II. Sc. 

V. T. 

(o) At. iV- Sc. rV- ii 3 ., 

e At n. Sc V. 20. 

(10) IIL Metam. , « VL 
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suti di falti (i) islorici, altresi dee sapere quel , die 
potrebbero merilare il nome di letterati. Zeusi pei suoi 
•ccellenli lavori si aveva procacciale si gran ricdiez* 
ze , che per ostenlazione moslrava negli abiti il suo 
norae inlcssnlo con letlere d’oro (2). Nella zona di 
Ermione vi era iniessuto nn bellissirao distico ( 3 ), 
Nella vesie palmata , che I’imperalore Graziano re- 
galo ad Ausonio , leggevasi Divus Constantiux pa- 
ter noster (4)- I donalivi da farsi ai numi , non 
mancavano talvoha di avere qualche indicazione di 
parole ( 5 ). In due pialli fu scriilo il nome di Tri- 
nialciiione (6) , come allresi il peso dell’ argento. 
TuUi quest! oggetli dunque si polrcbbero dir let- 
terati. I vasi portando letlere , o parole scritte in 
qnalche tabella da indicare sotto qual console fos- 
se il vino riposto (7) presero la stessa denomi- 
nazione di letterati. Un tal costume acccnnar voi- 
le Plaulo con dire (8) litteratas fictiles episto- 
las. Le anfore di velro di Trimalchione avevano per 
litolo Falernum Opimianum annorum centum (9). 
Nerone udita appena la ribellione dei suoi eserciti 
per rabbia ruppe oel suolo due belllssimi bicchie- 
ri , in cui si leggevano laluni versi d’Omero (10). 
Diverse tazze letterate son descritle da Ateneo (ii). 
In una si vedeva un giovane , che erasi gliialo in 
mare per salvar dalle ondo una donzeUa amata da 


(1) La Cerda inVirsfil^ . Aen. 
25 a., e Stazio jt. TAeJ. 56 . 

( 2 ) Plinio lib 35. c 9 . ,e Car- 

lo Dali yite dei IHttori an- 
tichi p 23- . 

(3) Ausonio Ffigram. XCII- 

(4) Gratiarum act- c i5. 

( 5 ) Oridio IX- Metam- 795. 


(G) Pelronio Satj'r- c. 5i- 

(7) Brodeo Miscrll. lib- 1 , c. 5 ., 

Tuniebo Adv- 1. 1 . , e Bris- 
somode Form. \’'I1I. 7i5, 

(8) Poen. At. IV- Sc. II. i5. 

( 9 ) Pelronio Satjr. c.34- 

(10) Suelonio Nero 47- 

(n) Lib- XI. 466. • 
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lui. Alla fine noa seazi dlfllcolt^ soUrattosI dal pe< 
ricolo Ttice a tutti palese si il suo deslino , conta 
qaello della donzella , e in die modo gli era riuscl- 
ta la propria salvezza con portar seco un vaselto da 
here , ove era scritto Giove coaservatore. In Capua 
Tt ebbe una tazza letterata , la quale dicevasi di 
perlineoza di Neslore. Evbulo fa nieuzione di un 
nappo con queste parole : pessimurn odi litteratum 
poculum. Una tazza nell* avere diverse leitere , che 
iadicavaoo il nome di Bacco, merito denominarsi let- 
terata. In una tazza di Creole fu scolpita la ruina 
di Troja con diverse leitere ^ che si possono leggere 
oelle osservazioni del Casaubono (i) presso lo stesso 
Ateneo. Riporta Plutarco ( 2 ) una tazza d’ oro , che 
in leitere scolpite aveva il nome dell’oratore d’Arpi- 
DO , il cognome poi era simboleggiato per mezzo di 
un cece. Vi ha chi crede che il caro e prezioso nappo 
di Giuseppe vicere dell’Cgiito forse sia stato non seu- 
za lellere gerogliliche (3). Daqaesli, e da allri esem- 
p), che qui si potrebbero recare, sembra die non sia 
un’ erronea congellura che si i vasi, come le tazze se> 
gnaie anlicarocnte con parole, c con leitere potrebbero 
aver dritto di essere chiamale letterate. A baslanza si 
e linora detto iotorno a quel vaso Ilalo-Grcco , doe 
dell* edera , che lo cinge , e a quale nume sia quella 
pianta consecrala, e come siasi anticamente esso chia- 
malo , e quale denominazione avrebhe anche potuio 
avere si per le lellere , come per la figura apposla- 
vi. Sembra ormai esser tempo di vederc chi sia quel 
bambino nndo , alato, niezzo-colonnale , e che liene 
uiia covertura pendente dalla sua tesla. 

(1) Pag. 49^- p.394-,eOuoneGualtperio 

( 2 ) ^pophthepm p. 2 o5 in PraeJ. vert^ CoUaU 

(5) Giov. Uisiiio Anal- toL I. 
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Bacco bambino. 


Tra le raolle denominazioni dale a Bacco tnerU 
la pariicolare rimerabranza il vocabolo Jacchns, Se- 
coiido r erudilo Bocharto (i) quella voce discenda 
da rsr .vtxie , suppleudo il daghes alls mancaoza 
del N come dimoslra qoel gran valealuoiito con mol- 
tisslmi csempj. Dal succiare^ cbe Bacco faceva quan> 
do era fanciullo , ebbe il nome di Jacchus. Jacchus 
Bacchus ad mammam ( 2 ). Mammosa Ceres est 
ipsa ab Jaccho (3). Ne richiede minore ricordanza 
la voce licnites , che si legge in uti inno di Orfeo ; 

Licniten Dionysum nunc in vota vocamus. 

Dal riposare nella culla si disse Bacco licnites. 
Licnites Bacchi epithetum a cunis , in qnibus in* 
fantes dormiunt (^). Secondo il peusare degli An- 
tichi f venuto a luce un felo umano vitale , con lel- 
to gi4 preparalo in casa si onoravano i numi Pilun- 
no , e Picunno (5). Questo ben lavalo veniva riposto 
in un vaglio a donnire ( 6 ) non senza augurio di fe- 
licila t e ricchezze, te sopivit Adastrea in aureo van- 
no ( 7 ) ; indi poi era assistito da qualche donna, che 
dai latini si disse assa nulrix. Allora la dea Cuniua 
prendeva una pariicolare cura del bambino aflida- 
to alia culla ( 8 ). A Bacco medesitno non inanco il 
favore divino. Essendo quesio gii fanciullo , le Niofe 


( 1 ) G. S- p 44r. 

( 2 ) Suida lexicon. 

(3) Lucreiio Caro lib. IV. r. 

1 161. 

(4) Elsicbjo lexicon- 

(5) Varrone de vita P. R. II., 

c^ud Non. XII. 36., c Ser- 


vio alia Eneide 76 . 

(6) V. reliinologico. 

(7) Callimaco Hytnn. in Jouen 

n 47- 

(8) S. Agoslino IV. de Civ. Dei 
8. eii.,LattaatioI.2o.,PU- 
uio V.II' i -, « Gruterop 96. 
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Nisladi , che allevalo I’avevano (i) laltato (2) , lo 
salvarono dalla gelosa Giunoae. Questa' moglie di Glove 
soffri di mal cuore the 11 si^o consorie avesse avuta 
dimettichezza con Scmele , da cui venulo Cacco, alia 
luce si disse fiyiliiolo di Scmele (3). 

Ipse ego sum Dionysus Erihromus , edidit ipsurn 
Me mater Semele , summo commixta Tonanli. 
Essa allora del tnitn accesa di,sdegno cercava ogoi 
mezzo per lor dal Mdiido questo bambino (4)- • •. 

’ ' Iniumiiit Juno , raptn quod pellice natum 
Educet : at sanguis ille sororis erit. 

Un lal figliuolo di Giove essendo a pena fancliil- 
lo , infans erat Jacchus (5^ , non avrebbe evitata la 
niortc , se non fosse slato ajutato dalle Ninfe ]Si- 
siadi. Costoro cssendosi accorlo dell' immlnenle pericolo 
fnrono siibiio sollecice a ricoprire di edera Bacco f 
the nella culla glaccva y e cosi il salvarono (6). 

Cur hederd cincta esl'^ hedera est gratissima liaccOf 
Hoc quoque cur ita sit ^ dicere nulla moraest;. 
JVysiades JSymphae , pucrutn quaerente noverca ^ 
Ilanc fiondem ennis adposuere novis.^ , 
Si hello espedienle salutarc. ebbe in mira Euri- 
pide (7) allor the scrisse ; Bncchnm ubi peperit ma- 
ter concepluin ex Jove , quern hedera circumdatOy 
et involuta slalini adhuc puerum virentibusfrondibus 
obumbrantibus beans texit. Qui viene in acconcio 
d’inj-erpeirare I’iscriziooe dlpinta, pel vaso , la quale es* 

it) Diodoro di Sicilia V, I p. 248- (4) OvidioVI. Fast^ !^S6. 

(s) 0\-idio III. Metam.oib. , e ' (5) — — ite arte Am. 1^189.' 
Oincro nclTiniio sopra di Pausanui , Sponio 

Uacco T. 3- e 4- . . .. .. inente Alessand;'ino,m P/"o- 

(.3) Oincrb neU'iniio sopra il'a^ edEutebio'T^a'T’ M' 

‘ * troiii y. 56. ,e TibuUo Ilf. (6) Ovidio III- Fait. 7^7’ 
t^ l^5. ! {r) Phbeniss. 662. >6o- , 
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sendo KITTQEHOKAIATMA , pare che debba leggersi 
cost : RITTC 2 TO KAl EIATMA , le quali parole 
anderebbero in latino tradotie hedera est eliam in- 
volucrum. In quanto alia prinia voce se il doppio 
Tan vedesi messo in vece del doppio Sigma y e I’O 
tiene il luogo dell’ O , tin tal cambiamento fu oltre 
modo amato dagli Attici. La seconda parola sarebbe 
tin arlicolo del vocabolo Che tra I’anicolo , 

e il noine siavi frapposta la pariicella nai , non pu6 
recar’ombra di meraviglia a chi non sia novello affatto 
Delia lettura dei classic! greci. Inhniti esempj til se- 
parazione d’un articolo dal proprio norae [>er mezzo 
di uoa , o pin voci frapposle si leggono in antori 
sacri , e proTani ; e mi basta solo ciiare divers! luo- 
gbi degli atti degli Apostoli I. 6. ^ 

IX. 3 i., XI. 19., XII. 5 . , XV. 3 . So., e XVI. 5 . 
Finalmente nelic due ultime voci non sarebbe mica 
difficile il ravvisarvi uoa cn<;i secontio il costume 
"S degli Atlic). SIccomc si legge Xfy® per Kai fy«, 

per xai «, per nai ay , e xara per xa/ f/x«, 
cost xatJiUfxa sarebbe in luogo di )tai SlTiVlJUl. Che se 
Delia parola Xai?iVfia vedesi scritto il iota innanzi al- 
ia A , e non gia messo sotto 1' alfa , che iota sotto- 
scritto da’ grarntnatici si addimanda , qnesto 6 perchd 
nei monnmenti anticbi di scultura , e di scrittura il 
iota nsavasi ascritto , e non sottoscrilto. Essendo dun- 
que la leggenda hedera est etiam involucrunt , a 
parer toio non andrebbe Inngi dal vero chi interpret 
tar la volesse che per mezzo dell’ ellera sia stato aa 
tempo Bacco salvato. 

' In nanzi di ]K)r fine a qnesto paragrafo , volendo 
io toglier di mezzo ogni dubbio , che potesse nascero 
intorno a queste Niofe solleciie della vita di Bacco ^ 
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volsi cllre che siccome soito il vocabolo di Bacco , 
s’ iatese simboleggiare il viao (i), cost Tacqaa soito 
qaeilo di Ninfa (2). Gli Aotichi voicndo dare questo 
utile avvertimento di non here del vino se non tem- 
peralo con I'acqua, diedero a Bacco le Minfe per ba- 
lie. Vinum temperandum esse quia Nymphas 1iac~ 
chi nutrices fuisse tradunt (3). Diluebatur vinum, 
quod bibebant : ideoque Bacchi nutrices vocarunt 
Nymphas (4)- Eadem ratione fontes,ac Nymphas 
Bacchi nutrices appellari , quoniam aqua permixta 
Vinum augetur (5). Ne Fornuto parlar poteva pii. 
cfaiaro con dire Jigmentum hujus causa est quod 
vinum, si admisCvutur aqua , utile et salubre sit (6). 
Per quello poi , che si appfirliene alia quantitSi d’ac* 
qua , che si metieva nel vino , fa d'aopo premettere 
che anticamente a chi beveva il vioo puro , si soleva 
dire di here alia Scitica. E sebbene Eustazio (7) ab- 
bia asseriio che ana misura di vino aveva btsogno ^ 
anticamente del doppio d'acqua , pure a me place se- 
guire lo stesso Ateoeo (8). Chi non avesse voluto 
mescer cinque parii d’acqua con due di vino , poteva 
fare la sua bevauda di tre d’acqua con due di vino. 
Jubet adagium, ut cum quinque partibus aquae v/~ 
ni duas hibamus, aut cum aquae tribus unam vini. 
In quanto poi al vino Maroneo conviene usare nn 
discorso diverso. Secondo Omero (9) senza la misura 


(i) Terenmo Eunuehut TV- 5. 
6, Tullio U. de N. D. 60. 
Orasio lU. 0. 16 34' Arno- 
bio V. p. 188 , e Sesto Em- 
pirico lib- IX- V- 55a. 

4a) Propersio III. ip 4 *. Ora- 
zio III O- i3-, e Marzule 
VI- epigram- 43- »•- 


I 


Ateneo lib. II. p- 38- 

lib. XV. p 6o5. • 

lib XI P 465. 

(8) V- anche I’Antcnogia greca 
lib- L c. 5 q. 

o m. p. 476. ». 4i. 

lib X- p-4a6. ■ t 

IX- O. 300. 

* .. - - * <-4 
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di venli parli d’aoqua con una di vino non fu solito 
tracannarsi con piacere (i) quel liqnore. In fine non 
posso astenermi di un’allra osservazione clo^ , che le 
due letlere N , e L e«sendo slate soggetle a mutarsi 
tra loro, come dimostra it Vossio nel sno etimologico, 
siano state la vera ragione , che it vocabolo Nympha 
net codici anticbi abbla occiipato H luogo di qucllu di 
lyinpba , come questu in ■liiogo di quetlo ( 2 ). 

Sacco niiilo. 



Laudevole^ costume fa sempre quello praticato 
neU’Egilio , che it supremo raagislrato portar dovesse 
sospesa innauzi at pello 1’ immagine della verit^i. Es- 
•a era d’uu laqito ricordo per lutti , che se mai la 
veriia non in tuttl rltrova ricetto , giammai pero non 
dee avc-re bando dal ctihre di chi amministra ginslizia. 
nel veio siccome il Sole sparge i suoi raggi bene- 
ai\che supra chi not nierila , cost il inagistrato 
non dee mai iiegare la vciita ancbe ai suoi piu dichia- 
rnli nemici. Or oemici del veto chiamare si possono 
gl* adulator!, come altresi lutti coloro , che con finto 
linguaggio cerCano in quaiunque mudo di Irar pro- 
fillo dalla dabhenaggine abrui. Si i priini , come i 
second!, ove non dicano , con altrui daniio, il vero, 
lirettamente si oppongono alia 'Voce della verlli. Ella 
’iconosce sao sacro dovere di approvare solo ciocche 
merita di esserlo , e non quello , die non vi ha drilto 
vernno. Fu ella lennta qual figliuola di Giove (3) , 
* vtnne rappiesenlala come donna bellissima della 

( 1 ) £nstazio 1\. () n. i6si. (3) T*mist*o Oral. UL p. 
e Pliuio XIX. 4 . e i’uularo OA O. X-p 85. 

Ifi) Siha&sioi/iPUn Exer f i 32 . 
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persona (i), onestamenle vesiiia , anzi si dipinse tuiia 
vesiita di candid! panni ( 2 ). Dalla bocca di lei si fe* 
uiibire una froiida di pesco , che avendo il fruUo di 
forma simile al ciiore , e la foglia a quella della lio* 
gua (3), serviva di simbolo dell’uotno veridico , che 
dee avere la lingua non difforme dal cuore. Fu dunqiie 
a lei assai bene adatlalo il be! nnnie di madre delU 
verita, come altresi qucllo di figbuula del tempo ) 
die scopriiore del vero si cbiama. 

La verita sebbene sia araata da tulti ) pur non 
di nicno non senza diC/icoli^ si viene a discovrire. 
Kssa risiede in un luogo niollo alto , ne ama di farsi 
vederc se non da coloro, che non rispariniano falica 
per poteila conoscere. Diceva f)emocrito che ella gia- 
ce nascosta nel profondo di un pozzo , iL che itidusse 
forse r oratore d’Arpincj a scrivere vei’itns in occult 
to lalet (^). Sicconie il Sole non puo esser veduto 
ne men di riverbero dagli occhi ,mal sani , cod la 
verit^i si nasconde a chi presume di saper tut to sen- 
za prinia aver incsso in fiiga riguoranza, e I’errore. 
Ella non va in cerca di bellelto, ne di abbigliameuli 
donnestbi giacche in lei non vi ba cosa, che disfor- 
inare la possa , ma ama sollanto di essere veduta 
ruda. Laonde a lutta ragione le conviene P epiieto 
di nuda dalote dagli aulori sacrl , e profani ; Nnm 
€t abiecisse qnnsdnm res fnmiliares suns , et re- 
nuntiasse universis vohiptatibus constat , ut solant 
nudamque veritatem ntidi expediti sequerentur (5). 
E all'aggiunto di nuda si fa precedere quello di sena- 
plicc : simplex et nuda veritas (6). K6 il Venosino 

<i) Ippocrate. (i) Fflostrato. ( 4 ) Oraf. p. 267. ‘ 

(3) Leonardo Agostini Gemmean- (5) Laltanaio Firmiano Prarf; 
tiche toLi. n. 36. (6) Lutt. FVr/Ti. 1U> « L 
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poeU f che oltre modo fu sempre ammirabile negU 
epiteti , seppe adattargUene alcuno piik coDveaiente 
di qaello di auda (i). 

£/^o Quintilium perpetuus sopor 
Urget ? Cui Pudor , et Justitiae soror 
Incorrupta Fides, nudaque Veritas 
Quando ullum invenient parent ? 

Ma a cbe queste, e alire inolce auioritlyche addor si 
potrebbero , qaando ben parla da se il simulacro 
della verity , che nuda la mostra ? Si ascolti Vale- 
riano nei suoi gerogliflci : Nudum effingitur ipsius 
veritatis signum (a). Questa nudita id persona di 
Bacco indicava la siacerit^ di on ruore neraico della 
meazogna. II che oltre Fulgenzio (3) apertamente lo 
scrisse Furnato : Simulacra Bacchi pleraque po- 
nuntur^ nuda , ut ostendant morum detectionem , 
quae in compotationibus , ubi plus satis adbibitur, 
accidere solet (4). E piaceoii qui addurre su lo 
stesso elTetio del vino molii luoghi Classic!. Aiunt 
Graeci in vino veritatem esse (5). Vinum nos npe~ 
nt , ac ostentat non sinens latere (6). Dithy ram- 
bus dicitur quod aperiat , ubi pl.ts satis biberimus ‘ 
animos nostros , et quasi per duas januas eloqua- 
mur , et ostendamus ea , quae celanda erant (7). 
Est tripus hie veritatis congruus index, Apollini ob 
certa ^oracula sua conveniens : Bacco vero quia non 
mentiuntur ^ ebrii (8). Injuria , et vinum detegere 
solent amicis mores amicorum ( 9 ). Onerati mero 


(1) Carm. lib. I. 0.24. 

(2) Lib. XUV. 

(3i n. v5. 

(4) De 2V. D. p. .74, 

(5) Flutarco ^tagerxes v<4. i. 


p. lOIO. 

6) Sympoi Ub. ID. p. 645- 

7) Fornato de N. D. 

8) Ateneo lib. 2. p. 38. 

9) Slobeo de elrietate Serm. 6& 
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quemadmodum non continent cihum f vino redun- 
dante , ita ne secret um quidem : quod suum alie- 
numque est , pariter effundunt (i). Pueritia , som- 
nus , imprudentia f vinolentiai insania ejus generis 
sunt , ex quibits saepissime verum auditur (2). 
Condita cum verax aperit praecordia Liber (S). 

Tunc a peri t mentes , aevo rarissima nostro 
Simpficitas f artes excutiente Deo ( 4 ). 

Quid non ebrietas designat? operta recludit 

Multos coectis amor cogit secreta fateri. 
Arcanum demens detegit ebrietas (6). 

Igni cogno.scunt aurum , argeniumque periti : 
Ast hominis vino proditur ingenium (7). 

Et torquere mero ^ quern perspexisse laborenty 

An sit amicilia digit us (8). 

Ma valga per tutie le autoril^ qaella del sacro lesto ; 
JVuUum secretum est , ubi regnat ebrietas (9). 
Parmi dnnqae polersi ragionevolmeDte inferire dal 
detto fin qui , ch6 siasi Bacco nel vaso , effigiato 
bambino , e nudo per simboleggiare cosi la simplici- 
ty y e sincerita insieme di chi parli dopo d’ essersi 
dato io sal here. 

Bacco alifero. 

Le ali oUre ai volatili furono date dagli Antichi 
ad animali di quelle oatoralmeote sforoiti y agli aomi- 
oi , alle cose , come aache a quasi tulle le diviuiU f 


1) Seneca 

2 ) Tollio Topica c. so. 

(3) Oraxio I. Sat. 4- 88 . 

i4) Ovidio I. Art. am.ilyt. 
(5) Orasio L B^Ut. 5. i6. 


(6) Cataieeta VirgiUS, et aHo^ 
rum poetarum veterumiatU 
norum p. 

( 7 ) Atcoeo hb. IL p. 37 . 

ra) Oraxio de Ar. Poet. 435. 

(9) Liber Proverbiorum XXXL 4* 
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massime a coloro , cbe faroao d*et4 giovanile. Quanto 
ai Numi talvolia veggonsi altribuirsi loro non soU 
due y ma anche plt^ all , come apparisce dalle pilture 
dalle sculiure , e dai musalci. Ne gli Elmsci (i) sol- 
tanto ebbero in uso di dare le all allc loro divinila 
ma questo costume islesso presero i Romani dai Gre- 
et , e i Greci dai Fenici , e dagli Egiziaoi. Da alifer. 
dragoni fu tirato il cocchio di Cerere , di Medea , 
e di Circe ( 2 ). Ne privi di ali furono i cavalli del 
Sole (3) , quelli delle bighe delle.Nereidi, e quelli del 
padre dei Numi (^). Non accade dir nulla del ca- 
vallo Pegaso (5), essendo cosa per sc notissima. La 
Sfinge credevasi che avesse tesla , collo , e petto di 
donna , il rimanente poi non dissimile ad tin leone 
con qnattro pledi , e coda ben lunga , e non senza 
due grand! ali ( 6 ). Si legge presso di Ovidio che si 
I^dalo , come Icaro si fossero levati a volo con 
1’ ajuto delle ali. Quesli avendo mal seguiii i consi- 
gli del padre precipit 6 dal Cielo , ed affogo nel ma- 
re , cui diede suo nome ( 7 ). La cadiita d’ Icaro e 
ammirabilmente espressa nelle gemme antiche di Do- 
menico de Rossi ( 8 ). Con le ali ai niedi , o pure 
col peiaso alato ( secondo Pansania ed Igino) vien 
descrilto Perseo da Ovidio ( 9 ). Non senza ali fu rap- 
presentata talvolta la testa di Medusa (to). D’ali veg- 


(i) Dempsiero de Etruria regali 
vol. a. p. 7. , e 8. in fine- 
la) Ovidio IV. Fast. 56a., e VH. 
Metam. 2.34- 

(5) Valerio Flacco /trgon. lib- 7. 
T2o, C Ovidio III. FrtS/./flO. 

(4) .S/oria III. 4t>8. >.•; 

(5) Ovid ■o IIL Amor. 12. 24*1 *■ 
'Pindaro Isth. O. VII. 


(6) Ausonio EdyU. II. v. 40. 

(7) Ovidio I. ^Frisl. i. 89 - , lH- 

4-21. , VIll. Metam. fab. 5. , 
e MuseumCortonen.se p.67- 

(8) Parte IV. n. 3 i. 

(g) Ovidio IV. Metam. GQb. 

(i o) "Ex^eXChoix de ~ Pierres Gra-' 
rceSfi Begero vol. i. p- 5.4- 
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goosi armati i Ggli'uoli di Aqnilojsc , die posero iu 
Cuga le Arpie (i) , e queste alirebi alifere (2). Le 
Sirene non diversamenie s<>n descriue da Ovidio ( 5 ), 
p dall’erudilo Grouovio ((j). Piiche ehbe ben’anche essa 
le all, sebhene della faifalla, per .simbolo dell’ imoior- 
talil^ dell’aniina adumbrata in queil’animale , cbe dal 
soo seme rinasce ( 5 ). Non senza ah' son celebrate le* 
oozze d’Anaore con Psiche nelle gcmme anticlie di 
Stocb (6). I cocchi stessi non niancaroiio di avere le 
all , come si legge die fosse sialo quello del Sole (7) 
quello di Nettuno (8), e quello di Cerere nelle mo- 
nele di .Eleusi (q). Fosforo vien descrillQ volanie 
COD le rosseggianii aii (10), II fulmlne per la gran 
velocity , con cni si spingu innanzi , non fii privo di 
ali (ii). II Ginoco , die circumvolot secondo Ora- 
zio (12), non nianca di essere alato nelle gemme di 
Leonardo Agostini (i 3 ). AbTera riirovasi nomioata 
r infainia (i 4 )’ L’ ora scorre vejpcemente, non senza 
znuovere le ali (i 5 ). Ornate di ali le stesse parole si 
dissero da Omero , e da Orazio (16). Alato fa I’ in- 
no chlaraalo da Pindaro(i7). Piacque a Virgilio (18) 
di nomiuarc le saelte non senza le ali. In line alle 


(1) ApoUodoro BihL lib. t. 

(2) Virgilio III. 226. , Vale- 
rio Flacco IV. 455., c Gori 
Thesaurus gem. ast. Tab.iob. 

( 3 ) V. iletam.2.2. 

( 4 ) Thesaurus Antiij. Grace. voL 
11. n. 70. 

( 5 ) Leoiki.rdo Agostiui Gem. vnt. 

' Par. 11 . u. 64. ' 

(6) N. 70. 

(7) Euripide Orestes r. 1001. 

(0) ApoUodoro Bibl. lib. i. c. 7. 


(9) Hayrn. Thes. Britan. T. 1. 

Tav. 21. , 

(to) Valerio Flacco VI. Argon. 
527. 

(ii) Virgilio V. Aen.b\^. 

<12) Lib. I. 0.2. vers. 34. 

{i 3 ) Par. 2. n. 67. 

(14) Silio Italico de lel.Ital. lib. 

- XV. 96- 

(1 5 ) Seneca Jppol. At. V. Coro. 

(16) Lib.I. epist.si. V.71. 

(17) Isth. O. V. 

(18) XIll. Aen. 5 io. 

4 



slagioni si diedero le ali (i). Ma ^ tempo ormal 
di dire qualche cosa iotorno alle Divioili. 

Non senza'ali apparisce I’Aurora in ana mo- 
neta della fainiglia Plauzia (a). Cerere si vede alifera 
nei dialoghi di Antonio Agostini ( 3 ). Diana vien de- 
scritta con ali agli oroeri da Pausania ( 4 ). Eco repu- 
’ tata ana Dea ( 5 ) dipinta alifera presso il Passeri (6). 
Elena adorata qual Dea in Grecia , e in Italia , in 
ana pietra di etrusco lavoro non fu priva di ali (7). 
Non seoza ali si legge che sia stata la Fama (8). 
Nella tavola di Cebete se si parla della Fortana ala- 
ta , non tennero linguaggio diverso Eusebio , e Ora- 
2,’o (9) (*). Le Forie non senza ali son descritie da 
Euripide (lo). Aletlo si alza a volo presso Virgilio (i 1). 
L’ imagine di Giunone osservasi alifera (12). La Gioven- 
tA Dea presso gli amichi ^ dipinta in tin vaso con ali 
(i 5 ). Ad Iride roessaggiera di Glove, e dei Numi furon 
date le ali (i 4 )* Feto'nnto descrive alata Minerva. Essa 
secondo Tuliio (i 5 ) tiene le ali ai piedi , ma talvolta 
non manca di avere gli omeri aliferi (16). Con ali 


(1) Domenico dc Ilc|Ki Gent. ant. 
Par. IV. n. 58 . , e Leonardo 
AgoMini Par. II. n. 91. 

(а) p-oag. n. i. 

(.)) P. 172. 

(L) Lib. V. C. 19. 

( 5 ) Ansonio Epigram. XL 

(б) Novus thesaurus gentm. vet. 

Tol. 1 . Tab. ba. 

(7) Echel Choix de pierres gra-~ 
p/es. 

(8) VirgilioIV. ^n. i8o. ,eOau- 

diano in I. Consul. Stilic. lib. 
2. Ter. 408. 

(9) Lib. III. 0.29., eGuascoy/n* 

tiq. Inscrip, p. 58 . 


(*) Questa dea per lasaa grande 
incostanza scbbene vien rap- 
presentiita con ali , pure a dir 
di Plntarco de Fortuna Rom. , 
per non mancar mai ai Bo- 
inani, le depose per sempre. 

(10) Orestes r. 276. 

(11) VU. yEn.408. 

12) Notale Conti Hfythol. 

1 3 ) Passeri Picturae Brusc. in 
Ease, yol.lU. Tai.»3i . 

(1 4 ) Omero VllL //. 398^ , e Vir- 
gilio ly . Mn. 700. , e IX- 8 o 3 . 

(1 5 ) De N. D. 111 . 25 ., e Omero 
L O. 96. 

(16) Dempstero Etr- reg. i.T. & 
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nore va Tolaodo la Morle (i). AliPere si dissero U 
Mu8e(s). La Neinesi noo maoco di avere le ali ( 3 ). 
Con ali nere va girando la Node inlorno alia terra ( 4 ). 
L’Occasione porta ai piedi le ali ( 5 ). IVeile greche 
inoneie di Locri sebbene la Pace sia sedente , e col 
cadiiceo in roano , pure non lascia di essere ala- 
ta (6). PfelP inoo d’Omero sopra Mercuric (7) si leg- 
gono le Parche fornite di ali. La i^idicizia non h sens* 
le ali presso del Winckeloiann (8). Opi vieoe descriiu 
alifera presso Yirgilio (9). Nelle gemme antiche di 
Leonardo Agostini (lo) , e nel Museo etrnsco del Gor| 
li vede Veoere celeste alata (11). La Viltoria , die 
coo Felice successo favorisce un'armaia , quasi a volo 
veneodo dal Cielo, non pote coocepirsi senza le ali (*) 
(12). Urania arbitra del Cielo tieoe le ali in uoa gemmt 
presso del Gori (i 3 ). Arpocrale in molle imagini riporv 
tale dal Cupero non e privo di ali. Le ali furono dale 
ad Araorc per I'agilita degli affelli , che soFfrono gU 


(1) Oraiio 2. Sat.x. »cr. 58 . , 2. 
0 . 17. ~i- Seueca in Oedipo 
Ai t. I. Chorut 24 . 

(2) Pindaro Itthm. O. I. in fine , 
Pansania lib. 9 - > Oeidio V • 
Metam. 287. , e Porfirio lU. 
de Sacrif. 

( 3 ) Paosania Ub. I. p. 82. 

( 4 ) VirgilioVllL /En. 569. 

0 ) AoMuio Epigram. 12. 

(6) Antonio Agostini Dutlogii to- 
pra le medaglie p. t^., e Or- 
telio Dear, et Dear. ciq>. 11. 
fig. 5 o. 

(7) V er. 55 o. 

(8) Mon. Ined. c. I X. 

(9) XL A^ju 867. 

} io) Par. I. o. II 5 .. e par. II. B. 44 - 
11) Torn L Tay. 83 . 


(*} lutomo all’epoca delle ali date- 
atttt Titloria si potri leggere 
la nnmisniatica Capoana di 
Daniele p. 12. GliAteniesi se 
abbero nu loro tempio la V it - 
toria prira di ^i.Tollero quasi 
niMtrare a dito che ellaavea 
gii stabilinente fissata la sna 
sede nel loro paese. t. Paosan. 

Ub.m. 

(12) Pmdenzio II. contra Symm. 
V. 21., Claudiano de laudihut 
Sliliconis , V arrone de L-L., 
Aristulane in Avibiu,PhHac- 
co in vita Pomnei , Lam- 
pridio in Alexandra Severo. 
e Ateneo lib. XllL p. 665 . 

(1 3 ) Thetaur. gemm. antiq.oftr. 
Tab. 69. 
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amanii (i) C)' Alifero scrivesi il nome Borea da 
Ovidio (2). Mon senza all si dipiase il Favore da 
Apelle ( 3 ). A Giove padre dei numi non furuno ne- 
gate le ali ( 4 )« Winckelmann ( 5 ) riporta ana gemma, 
ove vedesi Giove aiifero, che si roost ra a Semele 
nella siia graodezza. E perche gli Egizrani per sim- 
boleggiare la prinia causa di tulte le cose abbiano 
rappreseutato im globo alalo , e cioto da serpi , si 
poira leggere ciocche ne scrisse Rirchero(6). Alercu- 
rio messaggiere di Giove , e dei numi solendo ave-- 
re le ali agli omeri (7), o nel pelaso , o nei pie- 
di (8) si disse aeriiis da Dion Cassio (g). Il mm>« 
Memo non fu privo di ali (10). Secondo Suida (i i) 
Ptia[)o chiamato Oro dagli Egiziani- non manco di 
essere alato. Il diu deile ricebezze con ali fu ado- 
rato nell’isola di Rodi(i2). Saturoo con quattro oc- 
ebi , e quattro ali si legge presso Eusebio (i 3 ). I 
simnlacri del Sole i'urooo aitticaraente alati , for- 
se per indicare la velocita giornaliera , e annuale del 
suo celere corso (14)* Toriaa di giovane con quaC- 
tro ali agli omeri venue egli rappresentaio in una 


( 1 ) EKodnro ^thiop, lib. IV. p. 
166. , Propcrzio i. 9. 23. , e 
Auneo lib. Xlll. p. 562. 
r)chi sia suto il priino a dare 
ad Amore Ic ali^ ne parlo 
a bas'anza la .Scoliastc di Ari- 
^tofane in /tvibui v. 5-1. 
Melam. 683 . , e 

( 5 ) Lilio Giraldo de II. t). p. 52 . 

( 4 ) Eusebio Praep. lib. 111 . c. g. p. 

1 01 ., e Scueca de ril. heata 
“ c. 26. 

(5) .Von, Ined. n. i. e 2. 

6) Oedipus Aep^ptiacus IV. i36. 

7) JTouiiS Thes. vet. vol. 


2. Tab. 18. 

(8) Otnero V. O. 44 ’ > Arnobio 
Ub. VI., Slazio III. SjrLS., 

\ irgilio IV, Aen. 239. 62. 
Ovidio 2. Melam. 710. 38 ., 
I'uutooe dei Priapei 8. 10., e 
Grntero IJll . 8. 

(g) Lib. LXXI. 

(10) Anthol. 1. Ti. 4 . 

(11) V. Priapus. 

(12) Filostrato a. Icon. 

( r 3 ) Praep. lib. I. p. 3 g. 

(i 4 ) Macrobio i. .Saturn, ig., e 
Marciano Cipella de nufU ' 
Philolog. p. 30 . 
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IttODeta di Malta (i). Le ali non raaocarono al Son- 
no (2). E perch^ rimmaginaaione di chi dorme , 
sembra forse volare , ebbe egli le ali alle tempie (5^. 
I Venti non furono privi di ali presso gli Anticbi 
Sarebbe non volerla giammai fioire, se bi volesse par- 
lare di lutli gli altri nnmi ornati di ali. Poiranno 
ilutrqoe absolo fiacco ncgarsi le ali ? Eccolo alato ( 5 ) : 
At parte ex alia Jiorens voUtabat Jacchus. 

In nn-vaso del Passeri tiene agli otneri dee grandi 
ali (6). ^'elia daitilioteca del Gorlei (7) si vede bd 
bambino alifero con Puva io mano , precednto da 
an Satiro. L* nva , le ali , il Saliro non possono con- 
venire a Cupidine, come voile far icredere quei*dolto 
Aniiquario. li padre Sirmondo (8) riporta uoa mo- 
neta di Commodo , ove e effigiatp un alato bambino 
teneiite in rnano un vaso , e sedente sopra. un ani- 
male , al qnal bambino fa compognia un Satiro. A 
chi per poco sia iniziaio nel simbolico linguaggio de- 
gli Anlirhi , non potra nascere veroo dubbio che que- 
st! enibiemi siano analogbi a Bacco. Ma se taluno 
star non volesse alle congetture , potrebbe rivolgersi 
al padre Marlin (9). II dotto aiitore non tralascfia d^ 
riportare diversi moooinenti di Bacco alifero. Ma a ch© 


(1) fimouio Reeherchts curUu. 
a antiq. disiCT- s8. 

(2) Omero ii. IL 71., Euripide 

in Hecula t. 71., Tibullo 
II. i. 8 >, OTidio VIII. Me- 
tam, 829. Suiio bb. V., e 
Silio lib. X. 

^3) Viscouti Museo Pio-CkmM- 
tino vol I. p-58. 

.( 4 ) OrCfo Argon. v. 3 i 9 -, Nonno 
Dio/ys- p. 1002., (Jvidio !• 

iletam. 7. a 64 - , Lacreiio V. 


7.57., SlKo VII. 257,, Vale* 
rio Fiacco i. 6ii.,e VI. 49 <^ 
e II. Samue/is 22 . 11 . 

( 5 ) CatuUo LX VIII. a 5 r. 

( 6 ) Pictur 0 O E/tiuc. in vatcuk 

II. Tab. 154. 

) Nam. 3i. 

) Opera omnia vol IV. Anti- 
tristanus p. .3t5. { 

(g) Explication de divers Monu~ 
mens tinguliers p. 
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andart in ctrca di rivoU , quando non h occulta U 
fonle ? Si ascolti per poco ciocchd da Pausania si scria- 
se sol tal proposito: P^enerantur Liberum cognomen- 
to Psilan eum appellantes: opposite itti quideni 
mea sententia. Psila enim Dorienses pinnas nun- 
cupant (i). Egli non contento di quesia sola noii- 
tia , voile pure a toiti far palese la vera cagione , 
onde i Dori s’ iodussero a dare a Bacco le ali. Sic- 
come le ali inoalzano a volo gli uccelU , cosi il buoa 
vioo bevuto coo moderazione solleva quasi in alto la 
mentfl di ogni scrittore. Nam vinum homines pe- 
rinde , ac aves pinnulae , incitat el sublevat. 
diverse lioguaggio tenoe Yaleriano nei geroglifici (a). 
Vioum mentem non tecus ac alae , corpus attol- 
lil , ef modo hue ^ modo illuc volitare facit per- 
tfuam agiliter, Se il dotto editore delle gemme an- 
tiche avesse avate presenii queste considerazioni y in 
vece di riconoscere dalle ali il genio di Bacco, forse 
vi avrebbe ricoaosciulo piil tosto T imagine di Banco 
medesimo (5). 11 liquore del vioo siccome b cspace 
di eccitare oel cuore dell' uomo il marziaie corag- 
gio (4) t minori vantaggi reca a chi si ac- 

cinge a parlare. Esso lo rende facondo oel dire. P'i- 
num y inquit , loquaces illos reddere , qui se lar- 
gius invitant (5). Ne lioguaggio diverso tener voile 
Ornzio intoroo alia possaoza del vioo (6): 

Foecundi calices quern non fecere disertum ? 

A rsgiooe riebiese il Veoosino pceta quel potsente 

(i) Lib.lIL Lacon. p. 268. 

M Lib. Lin. 

p) Nwut Thet. genum. vet. voL 
I. Tab. 11. / 


(4) .Maerobio I. Saturn, tg. 

(5) Ateneo lib. i. P- 3g. 

(8J JLab. 1. Ijput. Y- V.13. 
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liquore quod verba minutret (i). RaccoUl* Plinio(a) 
che ii pappagallo se per poco si abbevera di Tioo , 
diviene piu loqaace del soli to : In vino praecipue 
lasciva. E chi noa sa quell* adagio Jiuit melior post 
pocula sermo ? Enea nella measa di IKdooe non 
avrebbe con tanta facondia narrato 1’ eccidiu di Tro> 
ja , se non si fosse ben riscaldato col vino ^ U- 
lisse sarebbe entrato in on minuto racconto delle sne 
sciagure , se non si fosse ben ristorato col cibo , e 
col vino. Ai bevitori di quel liquore difficilnaente 
vieoe a mancare materia da discorrere. f^ino Bacchus 
thyrsum gerens honorem habet. Is enim sermonum 
omiie genus occasio est (3). Per quel continuo ci- 
caleccio , che il vino produce) dagU Antichi fa dato 
a Bacco la pica ( 4 )- 

Egli & fuor d’ogni dubbio che a quel name non 
siasi negata la facondia del dire secondo che chlaro 
si raccoglie dai luoghi di anlicbi autori , che qui di 
sotto mi piace recare. Esso secondo Tibullo (5) ed 
Ovidio ( 6 ) sommioistra piena materia a chi a poeta* 
re si accinge. Qual vento propieio dii egli un corso 
veloce all'estro poetico ( 7 ). Dal liquore di Bacco 
un poeia appeoa riscoldatost diviene pih idoneo a po- 
ter verseggiare ( 8 ). Oraxio votendo celebrare le lodt 
di Augusto dice in sul bel primo che egli non dalP 
estro di Apolline) ma bensi dal furore di Bacco era gilt 


(i) Ora*io lib. t. fbisr. i 5 . So. 
(I) H. N. Hb.X. C.41. 

( 3 ) At^neo lib. X. p. 44 ^. 

44) Vale>*i*n® Hi^pL a 3 . 166. 

( 5 ) 111. €. lA Ille fadt dites 
animoi Deut. 

( 6 ) Lib. 7. Metam. 433 . 

Jfeciton et carmrut , mno 
Ingenium facitnU ^ canunt. 


(7) Oridia lii. Fastor. 790. 

Ei des ingenio vela secundm 

mao- 

(8) Proper*! j IV. Eleg. 6. tS. 
Jngenium potis irritat Musa 

poetis. 

Bacehe, solus Phoebo fertiUs 
esse tit«- 
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preio (i). Con la forza del vino non di rado &i 
espugna la durczza deil’ingegno (2). Un poeta aman- 
te del vino non solo dellera componlmenii di gusio j 
uia altresi di eierna dorala pressu dei poster! (3). 
J^itHa placere diu , nee v'were carniina possunt , 

• Quae *cribunfur aquae pvtoribus .... 

'Vina fere dulcet oluerunl mane Camcnae. 
Landibus arguitur vini vinosus Homerus. 

Per onore , e divozione di qnel name non soln Ome- 
ro fu trasporlato pel vino , ma quasi lutti i greci 
poet). Eschine oratore , e poeta fti nn gran heviiore 
di vino. jEschines quidem potator esse videbatur 
jucundus , et solutus , omnem morum gratiam ex 
Daccho captabat (4). Eschilo quando aveva lo slo> 
inaco ripieno di vino , allora si accingeva a scrivere 
le sue tragedie : e tatto clo , che faceva di bnono , 
era seguito da lui quasi senza avvedersene. Calli~ 
sthenes ait jEsckylum tragedias inter pocula scri-, 
psisse f cum vino incaluisset (5). Sofucle non mai 
sarebbe stato chiamato delizia di Bacco , se non fos- 
se slato buon bevitore (6). Per si fatta divozione a 
qnel nume fe’ egli versi si dolci , cbe meritossi il 
nome di nuova Sirena (7). Fama ^est <tub id tern- 
pus , quo moriitus est Sophocles f"in lAtticam ir- 
rupisse Lacedaemonios , eorumque duel Sacchum 


^i) Orazio III. O. s 5 . 

Quo me Bacche rapis tui 
Plenum } c/uae nemora , aut 
<jup* agor in specus , ■} 
p'elox me . te ?toua } . \ 

(a) lib. 111. O. Tu lene tor» 

mentum it.geriio admoves 
Plerum'iUe tuo- 
( 5 ) — 1. 5 . 


( 4 ) Filostrato de vitis Sophist, p. 

607. ediz. di OWario. 

( 5 ) hacuuioDemastenisei^eoipium, 

Ateneo lib. i. p. 22 . , e 4 -^-/ 
Plularco ^mp. lib. 7. quaest. 
10. , e Stobeo Sfrm. XVI. 

(6) V. Mine Pofy'kistor c. VII., 

e Pliuio H- N. VU. c. 3 o. 
(7} Fausauia lib- i- • 
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in quiete apparulssc , et imperasse^ut novmm Sire- 
nen omnibus , qui mortuis haberi consueverunt , 
fionoribus prosequeretur. Anacreonle per esse re iroppo 
arnaote del viao (i) , noa di rado faceva elogj di quel 
liquore, onde vecchio vinoso si disse da Ovidio (a) ; 

Sit quoque vinosi Tcia Musa senis. 

Ne Alceo , ne Aristofane si accingevano a verseggia- 
re , se prima non si fussero ben rislorali col vino ( 5 ). 
Alcaeus yersuum lyricorum script or , et Aristopha- 
nes comiciis poemata sua poti condebant. Si legge 
presso Aristofane ne'siioi ranocchi che Bacco avesse 
fatta visiia ad Kuripide negli Elisj , il che si sareb- 
be astenuto di dire quel poet,a , se quest! non fosse 
slalo suo devolo (^). Un grau tracannatore di vino 
fu Aniea Liuneo felicissimo verseggiatore (5). Ai 
greci poeti non la cederono in qnesto i latini. En- 
nio non si accingeva a pbotare seiiza aver prima ri- 
scaldato r eslro poelico con la possanza del vino ( 6 ). 
Ennius ipse pater nunquam, nisi potus^ ad arm a 
Prosiluit dicenda. 

Orazio , se fosse stato iiemico del vino , si sarebbe 
asteuuto piu volte di fame I'elogio : u 6 avrebbe scril- 
lo a Varo di preferire la vile irinanzi ad ogni allro 
albero , che volesse pianlare nella sua tenuta ( 7 ) : 

■ Nullam^ Vare ^ sacrd viteprius severis arborem. 

Properzio si sarebbe protesiato di spendere il ri- 
mttncnle della sua vita in onore di Bacco , quando 
non fosse stato nn gran bevitore di vino ( 8 ). 


(1) Atenfo lib.'X. p. 429- , e Pan* 

sania lib. l. 

(2) Vl.de Arte am. Mo., w.Trist. 

.^64., e Seneca B^st. 88. 
l3) Ateneolib. X- p. , e 43o. 


Alto I. Sc-i. T. 66. 

5) Ateneo lib. X. p- 44^- 

(6) Orazio lib. l* Epist. 7. 

(7) I. Od. 18. 

(8) III. Kleg. 

5 
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Quod superest vitae ^ per et tua cornua vivam y 
Virtutisque tuae , Bacche , poeta ferar. 

II poeta CaluJlo tocco dalla medesima passione non 
pot^ iratienersi di non iscagliarsi contra dell’acqua (i). 
jlt VOS y quo lubet y hinc abite lymphae 
Vini pernicies. 

Tibullo fu troppo amante del vino, come assai chiaro 
si dimosira da qtiella saa elegia ( 2 ) ; Candide Li- 
ber etc, Virgilio nella seconda georgica dello que’ 
njolti versi per dcscrivere la collura della vigna , il 
die non avrebbe fatto , se fosse stato alieno dal vi- 
no. Questo liquore essendo il latte di Venere (3), 
O\idio jioeta amoroso ogni anno celebrava in Roma 
in compagnia di allri verseggiatori la Testa di Bacco (4)> 
Ilia dies haec est , qua te celebrare poetae , 

(i"/ modo non fallunt tempora') Bacche , solent: 
Festaque odoratis innectunt tempora sertis , 

Et dicunt laudes ad tua vina tuas \ 

Inter quos^memini, dum me meafata sinebant ^ 
Eon invisa tibi pars ego saepe jiii. 

In (1 ne i poeti tutti divenir vollcro devoti di quel 
Home, Torse perche un tempo corse voce, che agli aste- 
nij si rendeva diTQcile qualunqae letterario lavoro , 
che raai si fosse intrapreso da loro (5). 

Siccis omnia nam dura Deus proposuit. 

Ma potrebbe aver luogo un'altra piu soda ragione. 
Coi segoaci di Bacco dimostravasi sempre amico A- 
polHne. Il vino i per un poeta un veloce corsiere « 
ma chi bevitore d’ acqua diviene , in vano spera di 
dare alia pubblica luce veruna cosa di buono (6). 

XXVI. 6 . m V. Trist. Eleg. lU. a. i. 

lib. 111. E/eg. 6. ( 5 ; Oruio I. Od. 18 . 

Ateoeo lib. X. p. 444* ( 6 J Ateneo lib. i. p. 3{). 
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Vinum eqms est promptus , veloxque poctae » 

Si potantur aquae , nil pans egregium. 

I poeii aduuquc avendo sperimentalo queslo sommo 
vantaggio nel verseggiare , mostrar voUero la loro 
gratitudiae verso im tal beuefallore , coronandosi d’ 
ellera coasecrala a quel name (i) : ZTerfera coronan- 
tur poetae quasi Libero consecratij qiioniam poetas 
semper vino plurimo manifestum est lUi. E sicco- 
me scoza il dono della memorla , invano si spera di 
far mostra di iio bel copioso parlare , il vino per- 
che DUirlsce, e corrobora la memoria ( 2 ) , non senza 
far nascere la facoodia nel dire , i poeti fecero sem- 
pre a gara tra loro nel here il liquore di Bacco (5). 

JVon cessavere poelae 

Nocturno cert are mero , putere diurno. 

Se (anto furore ebbero i poeti per Bacco , non po- 
(cva divcrsaraente andare la faccenda. Quest! ebbe sin 
dall’infanzia Mercurio per ajo (4)» anzi per protetlore, 
le Muse furono sue fide compagne (5) ^ ed a lui,non 
ad Apolline solo, fu consecrato il monte Parnaso (6). 
Mans Plioehoj Bromioque sacer. cui numine mixto 
Delphica Thebanae referunt trieterica Bacchae. 

Bacco colonna. 


Varj e diversi pensieri mi si sono aggirali per la 
meote intorno a questa raezzo-colonnale figura a p>e 
del manico. I. Le are degli Anlichi, sebbene nella for- 
ma solevano essere quadrate | triangolari , o rotonde, 


(i) Senrio sopra Virgilio VIII. 
EcL i3. 

2) Erasmo CoHoquia p.go. 

3) Orasio L i- lo- 


(4) ApoHodoro Biilioth. lib; HI. 

(5) Eusebio Praep. lib. II. p. 53., 

• Diodovo di Sicilia lib. 111. 

(6) Lucauo lib.Y. r.^3. 

* 
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pur non di meno talvolta non mancavano di avere 
ia llgura cilindrica (i). Nella datlilioteca di Gorlei ( 2 ) 
vien riporlata una baccante , die fa le libagion! in- 
nanzi ad un’ara di Bacco. Nelle gemme anlicbe dt 
Leonardo Agostini (3) si vede adenipiersi un sacrifi- 
cin in onore di Bacco innanei ad una colonna. Sa- 
rebbe nndar molto alia lunga , se qui riportar vo- 
lessi la cilindrica figura delle are impresse nelle mo- 
neie , e nelle opere a bassorilievo. Cbe poi il voca- 
bolu colonna siasi anlicamente confuso con quello di 
ara , non sarebbe molto difficile a potersene persua- 
dere. Sueionio nella vita di Giulio Cesare (4) y Tul- 
lio in una letlera ad Attico (5) , e Latianzio (6) cbia- 
mano Caesnris coliimnam, ciocche da Dion Cassio( 7 ), 
e dallo stesso oratore d’Arpino (8) si disse ara di Ce- 
sare. Chi sa , meco io diceva , se quella figura mez- 
zo-co!onnale espressa nel vaso non fosse un’ara erel- 
ta in onore di Bacco? Infatli si legge in Ateneo (q) : 
in curru qnatuor rutarum Bacchus cernebatur , in- 
sectante Junone y ad aram Rfieae confugiens. Ma 
avendo io ricbiamalo alia tnemoria la vera forma del- 
Ic are degli Anticbi , non mi sooo iodotto a seguire 
si fatta opinione. Anlicamente le are solevano essere 
ansatCyCome fa fede Varrone presso Macrobio ( 10 ) : 
aras primum ansas dictas\ quod essel necessarium 
a sacrificantihus eas teneri. A questo tener 1’ ara 
con le raani ebbe in mira Virgilio ( 1 1 ) quando scrisse : 


(1) Momiefancon 'Antiq. expUq. 

Tol. a. 1.3. c. I. 

W N.7a. 

(3) Par. 1 1. n. 18. 
ily) Cap. 85. 

(5) XIV. 1 16. j I, Philipp.i, 
(GjUb.I.iS. 


(7) Lib.XUV. p.4i5. 

(8) XI. Fam. a. 

(9) Lib. V. p. 301. 

10) HI. Saturn, a. 

11) \ll.Aeneid.,2nt. fW.iiQ; 
• V 1. 134- 
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tango aras : medios ignes , et niimina testor. Or 
se net vaso si veggono ali , e non gii manichi; qual 
dobbio polrii nascere in me di battere qualche altro 
sentiero ? II. Fu costume degli Aniichi di alzare su 
I« tombe degli estinti le colonne (i). Una colonna 
adorna della ftgura di una sfera fece conoscere a TuU 
lio ( 2 ) il sepolcro d'Archimede. Una colonna , non 
senza 'effigie cli tin cane, simboleggiava il inorto Ci- 
nico Diogene (3). Una colonna di trenta cubiti , so- 
slenente una Sirena , sorgeva sopra il sepolcro d’ Iso- 
crate (4). Ad Ipparco ancor viveote ( perchd propalar 
voile gli aroani Pilagorici ) come se fosse trapassato, fu 
eretta dai segiiaci di Pitagora una colouna (5). Si fatta 
costumaiiza anlicamcnte praticata con gli estinti , avri 
potuto furse (andava meco piA volte dicendo) sommini- 
strare piena occasione al lavoratore del vaso di formare 
una colonna simboleggiante Bacco gia trapassato. Ma 
in tntta la rappresentanza del vaso non potendo na- 
scere vcrnna ombra di sospetto n6 della morte di iui, 
ne di qualunque altro ^ qnesto mi ha fatto rivolgere 
ad altra cscogitazione. III. Ebbero in costume i Gen- . 
tili di adattare sopra colonne si le statue degli illu- 
stri personaggi , come quelle del numi. Quests usan- 
za tennero anche i Cristiani,i quali avendo a disde- 
gno i gcniileschi siraulacri messi sopra le colonne, so- 
stituirono il trintifanle legno della croce , o altra sa- 
cra imagine a venerazione dei fedeli , che entrassero 
iielle Chiese , o nei publici cimiterj , o pure negU 
atrj (6). Se tutlo cio non pu6 negarsi , la colonna . 

(1) Tullio n. de Legibus 26., f 3 ) Laenio devita Diogenii- 

Luciano Ne<yomantia, e Dion ( 4 ) Plutarco in vitis X. Rhetor. 

Cassio in Domitiaao vol. 2. ( 5 ) Oementa Alessandrino V* «Wr. 

p. 1107. (6) Maiangoni Cose gentiletche, 

(2) Y. TutculuS. • pr^aae p. 35 a. ' 
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effigiala nel Taso farebbe allora le veci di un piedi- 
stailo , su cai sarebbe stata adattala IMtuagine di Bac> 
CO. Quesla riflessione sebbene potrebbe avere qualcite 
verisimiglianza , che quella colonna fosse stata qual so* 
stegno, per tenere ia alto 1’ efflgie di Bacco , pure da 
chi ha iior di senno , non potra riscuotere quell’ap* 
provazione, che grandemente desidero. Bacco fu senza 
dubbio dagli Aatichi rappresentato in una vera , e 
reale colonna : ed afbnch^ si ponga nel vero lutne la 
cagione di si fatta novita, fa d’uopo pigliare il filo di 
un tal discorso da pii!t alto principio. 

I Genlili tra le infinite loro folllc giunsero ad 
adorare le pietre. Tralascio il name Terinine , die 
fu riconosciulo per protcttore dei campi (i). La po* 
litica degli antichi legislatori esigeva un rigoroso ri* 
spetto verso dei campi, ed a(Tmch6 nessuno osasse di 
rimuovere un termine dal luogo , ove era stato ripo* 
ato , vi fu promulgata la legge terminate , che con- 
da nnava a morte i suoi trasgressori. I nuiui dell’ alta 
antichiti, se non per la poverty dei tempi , in cui al- 
lora si viveva , almeno per 1’ ignoranza di coltura , 
non essendo ancora la scultura conosciuta , non fu- 
rono altro , se non delle rozze , ed informi pietre. 
Multi e Barbaris ex paupertate , et defectu artis , 
montes Deos vacant , et arbores impolitas , atque 
informes • lapides (2). Da questo errore non furono 
esenti i Greci dell’ alta Antichita. Et sane Graecis 
olim omnibus patrium fuit lapides pro Diis perinde 
ac simulacra ipsa , colere (3). Ne diverso linguag- 
gio si tenne da Arnobio (^). Simulacris inertibus 
supplicarent , ligna, aera^.et lapides , divina alio- 

I 

64i*58. (5) Paosania lib. 7- p-379. 

( 3 ) Dioae CisostoiBo Serm. XU. (4) xi. adversu$ GinUt jt. 
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querent ur ut numina. Secondo Uezio (i) pielre a 
forma d’obeltsco,o quadrate rappreseatar solevaao i 
Dumi. Ma qui non vorrei che si credesse che qualun- 
qne siasi pietra , fosse stata dagli antichi adorata. Vi 
bisognavano avanti di tnlto le cerimonie proprie della 
dedicaziooe , la quale riputavasi , che avesse forza dt 
tirare a se la divinita, per farla ivi abitare. Tra io 
molle aulorita (2) , cbe qui si polrebbero recarOf soa 
contento di quesla sola d’Arnobio ( 3 ). Deos , relictis 
sedibus propriis i. e. Coelo non recusare , nec fu~ 
gere habitacula inire terrcna : quinimmo jure de- 
dicationis impulses simulacrorum coalescere junctio~ 
ni, II filosofo Slilpone, perchS fecesi uscire di bocca 
che la Minerva di Fidia non era una divinita , ma 
bensi una status , citato innanzi aU’Areopago d’Aterte, 
fu tosto dannato all’esilio (^). Che se poi i Cristiani 
adorano il legno della Croce , le statue , e le imma- 
gini dei Sami , non mai essi credono cbe nel legno 
nel marnio , o nella tela dipinta si fosse incorporata 
alcuna parte della divinitii y ma il lor culto ^ del 
tutto rivolto ad prototypa, quae ilia repraesentantp 
conie fa giii definito dal Concilio di Trento ( 5 ). 

L’ adorazione delle pietre fa praticata da quasi 
intto il gentilesimo. A riferir di Strabone (6) noa 
mancarono gli Egiziani di tenere in Inogo di numi le 
pietre. Scrive Massimo di Tiro (7) che un sasso qua» 
drato sia slato adorato dagli Arabi. Presso i Pessi- 


’1) Dem. prop. IV. 3. 86. 

[2) Lattanzio lib. it. c. 2., Tnl- 
lio Divin. in Verrem. Lirio 

in. c xxxym. , Minu»io 

Felice c. 23. , Terlulliano 
polog, c. 12. ^ e QuiutiUauo 


Declam. 3a3. p.652. 

(.3) VI. aJ». Gentes p. so3. 

14) Diogene Laerato ub.2. 

(5) Sess. 25 . 

6) Lib.XVn. 

7) J«m38. 

■«*» 
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nuntl (i) la gran Madre non fii altro , sc non nna 
pietra. Un sasso informe si disse Apolliue Carino (3). 
Una pietra piratnidalo fu Giovc Milichio (3). Ad 
nna figiira non dissimile rassomigliava V'enere di Pa- 
fo (4). Una rozza pietra fu Ercole di Jelio (5). Dai 
Tespesi fu adorato Cupidioe in figura di un infurrae 
sasso (6). In forma di pietra fu il nume Marte dellc 
Araazoni (7). Secondo S. Ambrogio (8) due massi 
di pietre furono si il Giove , come I’ Ercole dei Pa- 
gani : Saxi mola est Paganorum Jupiter , Hercu~ 
lesque 1apij$eus , circa quos coeds oculis frequenti 
' errore circumcunt (9). Dali’ adorazinne delle pietre 
escliidere non si couviene le colonne. Prius qnam 
reperta est ars varias simulacrorurn formas effin- 
gendi , Veteres columnas erigentes , eas colebant , 
tanquam Dei statnas (10). Quesie colonne degli An- 
tlclii non furono rotoade, come oggi si sogliono fare 
nell’ordinc archileiionico , ma sassi informi quadrati, 
o piramidali. E siccome i vocaboli columna , statua 
e cippus furono aniicamente sinonimi tra loro, cosi 
si disse dai Greci atllTet} ^ e per cippus ^ statua, 
c cohimna. Per quesla promiscuita di tali vocaboli 
ne nacquc che la moglie di Lot essendo stata cam- 
biata in ana statua di sale , dai ,L3$!.X lolerpreli si 
disse, che fosse divenuta una ,«ol|^|li^'di sale. Ne fa 
di discordante linguaggio Filone come aoche 

i 

(r) Aritoblo lib. VI. 196. e 253 ., ( 5 ) ^ausania lib. IX. P.tSi, 

e Livio XXIX. II. ^ (6) Lib.IX. p.761. 

(2) Pansania in Atijat I. p. io6. (7) Apolloiiio di Itodi Argon, lib. 

( 3 ) InQariirmdiAslit.-^.x'h'i. 2- v. 1172., Saida, e Mas- 

( 4 ) Taciio n. .Wsr. 338 -, jMassi- " simo di Tiro. 

mo di Tiro Ora/. 38 . , Spanc- (8) Serm. lo. p 700. 

mio tie V. tt P. Kian. 8. (9) V. Pilisco V. fircunwertere. 

1. 1, p. 5 o 6 . , e Palin’^' (lo)Cleineiite AlessandrinoJ/roffi. 

Horn. Numism. p. 80. ^ (ii) som.n. p.6ot. 
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Giuseppe Ebreo qaando scrissej che quella donna per 
divino caetigo m columnam sails mutata est (i). 

Che i nami siaiio stall un tempo adorati in forma 
di coloona , non mancano esempj nell’AntichitA. Sotto 
qtiesta^orma fa adorata Glunone Argiva (2) , e Apol- 
line in Delfo (3) ; ne diversamente furono il fuoco , 
e il'vento (^). La statna di Eliogabalo ossia del So- 
le , trasporiata gik di Siiia a Roma , incomiociava da 
basso ad essere rotonda , e terminava in alto in forma 
acuta (5). In quanto a Bacco potrei appigliarmi al 
giudizio dei raccoglilori d'Anticbila. Quante pietre di 
figure quadrats senza mani , e senza piedi si sono ri- 
trovate , che avevano nel di sopra la testa di Priapo, 
e di Bacco medesimo ? Ma a che serve a perdere il 
tempo in far parola dei numi terminali , come se 
mancasse ora il dimostrare che Bacco sia stato anti- 
camente rappresentato da ona vera colonna. 

K/xA)jffxa) HaK)(pif , nsptXiom)f , fuSuSurnv. 

Invoco Jiaccum , rotundatum in modum culumel- 
lae , vini datorem (6). Egli fu senza dubbio sotto 
I’emblema di colonna dai Tebani adorato. 

StoAoc t^imvsaos KoTiuynQns. 

Pila fait quondam laetus Thebanus lacchus. 
Clemente Alessandrlno (7) in conferma del suo di> 
re si voile allresi servire dell’ autoriiji d’Euripide, 
che scrisse nell’Aotiopa : SvSoV Ss daTiOLflOti ^uXoPioif 
KofwvTX KiOtjtf , CTuA0i> Eufou Qsou. Buhulcum hie in 
cubilibus Hedera comantem columnam Eviil Dei. 
Qui fa di mestieri fermarsi an tantino. Fra quest! 

! i) Lib. L c. II. (5) Erodiano lib. 5. in JUacrino. 

a) Qemente Alessandrino 1- c. .(61 Orfeo in Hj-ma. p. i44- 
3) Poiwro iitrcAeo/- toLI. p.ao 8 . ( 7 ) Jrron*.. Ub. i. toL t. p. 4iv- 
4) Eusebio Dem. E>ang. adii. di Potter*. ^ , 
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due vocaboli greci arv?J)l , e (iTfjMl si frappone una 
BOtabllo differenia. II primo dioola le coloone roton- 
de , il secondo poi le pile di fabbrica , o dl alira 
maleria a quaUro angoli (i). Or il primo vocabolo , 
e non gia il secondo essendo stato usato da Clemente 
Alessaudririo, e da Eiiripide, non dee esso avcre ahra 
iiilerpetrazione, se non di roiondiia colonnale: e percio 
merita graodissimo elogio il lavoralore del vaso d’aver 
dato a Bacco quella cilindrica Ggnra. 

La colonna di forma rotoiida signiflcava la per- 
fezione divina , e di forma quadrata la stabilita. Per- 
ciocch^ la forma pin perfetta, a giudizio degli Anticlii, 
era la rolonda , e la colonna in forma rqnadrata ma- 
lagevolmenie potendosi rimuovere dal sito , ove si 
piaota , poteva secondo il rozzo pensare di quei tem- 
pi adombrare la stabilita dcll’ente divino (2). 

Lo Scaligero comentando la cronoiogia di Euse« 
.IjIo (3)» il Bocharto nella geografia^sacra (4) , il Vos- 
sio nell’ Etimologico (5), e Daniele Uezio (6) hanno 
tutti e quattro portata ferma credenza , che i Geutili 
siano stati indolli ad adorare le pietre per quel che 
si legge Del Genesi (7). Giacobbe riscosso dal sonno, 
ill cui vide una scala , che dalla terra poggiava sino 
al Cielo , aizo nna pietra a guisa di altare versandovi 
sopra dell* olio. Quesla opinione come ripugnante al 
buoa senso fu debitaniente ributtata dal gran Glovan 
Clerico (8). Non serobra affatto uniforme alia ragione 
che i Gentili avessero preso qnel costume da un uomo 

(1) Emtasio XVIII. O. p. 1848., (4) Lib.II. c.2. p. 707-08. 

' e XI. IL p. S/fij. Pollnre 1. 78., (5) V. Baetulut. 

FiLindro a Vilmvio II. 11., (6) prop. IV.c. IX. p.i 71. 

e Ofuierio de J. M. II. a 3 . 


(s)tV. Pierio Valeriauo. 
(3) Pag.ai7^ 
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cognilo alia Giuclea sollanlo qaal’era Glacobbe : ma 
51 critico poi avendo soggiunlo che quel Patriarca 
avesse adorato rAliissimo facendo uso di an genliiesco 
costume, non potra giamtnai riacuotcrc lode da cliic- 
chcssia callolico. Secondo S. Agostino (i) Giacohbs 
neir 'unzione di quelta pielra intese simboleggiare Cri- 
sto , il quale vocabolo nel greco idioma dinota unto. 
N4 sigoiftcato diverse tiene la voce Measia presso gli 
Ebrel. Se uell’aniica legge la sacra unzione praticavasi 
coi re , e sacerdoti ^ il Messia essendo il sovrano di 
tutti i monarch! , e t’eierno sacerdote , fu a ragiooe 
simboleggialo da' Giacubbe in quella unzione. 

Si fatte pietie ollre I’nnzione'gi^ delta ( 2 ) veni» 
vano altrest ad essere coronate. Minuzio Felice assai 
chlaro lo voile asserire qaando scrisse lapides unctoSf 
et coronalos (3). Cio appeua eseguitosi , immanti- 
nenle il pagano s’ ingiaocchiava innanzi ad esse pro- 
fondameute adorandole indi poi passava ad esporre 
i proprj bisogni per .ottenere il divino favore (4). 
Quest! nttmi di pietra fiirono situali dagli Antichi nei 
vestiboli delle case , nei lriv},d pure nei cliiassetti (5). 
Nam veneror seu stipes habet desertus in. agrisj 
Sen vetus in trivia Jlorida serta lapis. 

Di queste pietre divinizzate fa rimemb'ranza Aristofa- 
ne (6) , _ove lo Scoliasle soggionge : In more- posi- 
tiim erat ante fores statuas in acutum desinentes, 
oheliscorum instar , coUocare in honorem jdpolUnis 
^gyiei.-Che si fatta £gura abbia avuto Apolline , si 

(i) De Cio. Dei liB. XVI. c. 38 . ( 4 ) Ueeio Dem. Evang. prop.IVi 

(3) V. Arnobio L p.ai., e Qc- c.IX. p- 171. 

. meute Alessao. Strom. VII. ( 6 ) TibuUo lib. i. EL t. v. n. 
( 3 ) Cap. III. >. ' ( 6 ) Tesjm^horuiz.y.^^S.,inFe- 

^ tpi$ T.870. j, e 
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pu 6 aUres'i appreodere dallo Scoli'asle di Euripide (i). 
Collocant Agyieum ante fores. Ipse erat columna 
in acutum desinens. Ne linguaggio diverso usar voi- 
le Eustazio neir liiade (a): Agyieus columna sacra 
Apollini ante fores sita , in acutum desinens. Ma 
secondo aliri aulori alle strade della cittk presedeva 
qael nume (3). £ sebbene si falte colonne siauo sta- 
le erelte in oaore di Apolline , dod tnaocano taluai 
di sosteuere cbe apparteaessero a Bacco soltanto. Ma 
ahri senza dare la preferenza a Bacco sopra di Apol- 
line sono stall d’avviso eke eguale drilio potrebbe re- 
clamare si 1' ono , come P altro. Agyieus vero est 
columna in acutum desinens , quam ante fores sta^ 
tuunt. Dicunt nonnulli eas columnas Apollinis esse 
proprias f alii Dionysii, alii utriusque comunes 
Checchessia di cio , egli & fuor d' ogni dubbio ch« 
uoa medesima divioitk sia stalo Bacco ed Apolline , 
auzi Bacco medesimo prese il norne di Febo. 

Inde Lichen ferit , exectum jam matre pgremtd 
El tibi , Phoebe , sacrum j casus evadere ferri ^ 
Quod licuit parvo (5). 

Chi nasceva dali’ utero sezionato della madre era of- 
ferlo a Bacco veouto a Ince dalla coscia di Giove ( 6 ). 

In fine crede I’Uezio ( 7 ), e il Dickiospoe ( 8 ) cbe 
lonle colonne 'siano state divinizzate non per alira 
ragione , se non perch^ Iddio avendo volato guidare 
il popolo Ebreo per le vie del deserto siasi servito 
di ona prodigiosa colonna. Ma con pace di qoesti 

fi) M Phoen. V.634. • (5) Virgillo X. Aen. 3i6. 

(2) a //. p.i66. (6) Ovidio m. Mcfam. 3io. 

(a) Macrobio I. Saturn, c-g., e yu-Dem, Ei>ane. prop. IV* c.L . 
, . F>wimio de V. D. c.02. (Sj Delph, Phoen. c.io. .. 

141 » *A»vo<a-aawi«Mi>,fc<io/j. p.5. 
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gran valeolaomini sembra pl(l raglonevole il dire cbc 
il Messia esseado atato soventi volte aimboleggiato 
sotto il nome di ptetra (i), il nemico del geoere uma* 
DO per far cadere in dispregio il divino linguaggio 
di tanti proFeti ( 2 ), abbia indoui i Genlili ad adora- 
te le pietre. Ma se rivolger non si vuiesse la colpa 
a chi forse nol merits , potrebbe aver luogo un’opi- 
nione diversa. Tutt’i ounii del Gentilesimo non essen> 
do altro , se non diverse denominazioni del Sole f e 
della Luoa (3) , il massimo di tutti i pianeli percfa^ 
ripulavasi che fosse una pietra viva di fuoco (4) ab« 
bia forse data origioc alle adorazioni delle pietre me- 
desime. 

Bacco velato. 


Fu costume introdotto nella Cbiesa sino al seco- 
lo XII. di coprire la testa del bambini appena battez- 
zati y la quale poi si scovriva nell’otlavo giorno pec 
simbolo di liberia spirituale acquistatasi da loro. J7o- 
die octavae dicuntur infantiae : revelanda sunt ca- 
pita eorum , quod est indicium libertatis. Habet 
enim libertatem ista spiritualis nativity : proprie 
autem carnis nalivitas servitutem (5). Quests pra- 
tica della Cbiesa mi tenne sospeso con dire cbi sa' 


(1) Deuteron. c. 27. 4* » Giosuft 

24 - 37-, S. Matt. 21. S. 
Mar. 12.10., S. Luc. 20. 17., 
Atti degli Apostoli L 3 ., S. 
Paolo g. ad Rom.od.,x. Pe- 
tr. 2. 7. , S. Agostino Sermo 
19^. de temp, circa medium, 
e in Joannem tract. 20. 

(2) lsaia28. 16. ,Zaccar. 3 .g.,Da. 
niele 2.35.,e udSalmoii7.2i. 

1 ( 3 ) Y. Hacrobio. 


( 4 ) Erodiano lib. V. c. 5 . , Com* 

luodiano //iirrucr. i 3 . , Plu* 
tarco de Plac. Phil. p.8go., 
S. Giostino in dialogo cum 
Triph. p. 176. , Firmico L 
de err. prof, retig . , S. Giro- 
laiho I. adversus JcA>inianum, 
e Filippo della Torre c. 4 - 

( 5 ) Pseudo-Agostiiio Serm. 160. 

temp, c.a, 
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tc I bambini dei genlili non avessero ancbe essi por- 
tala la testa ricoparta ? II lavoralore del vaso avendo 
Eli rappresenlato Bacco bambino poleva ancora fargli 
scendere iina coveriura dalla testa. Ma riflettendo un 
poco atteolamenle che Bacco fu dctlo Liber per la 
liberla donala alle citta della Beozia onde avrebbe 
dovuto egli porlare la tesla nuda piu tosto che co- 
verta , conobbi subilo il tnio grossolano errore. Laoo- 
de non potei fare a lueuo di non investigare quale fos- 
se slata la vera ragione di tin tal costume gentilesco. 

I Gentili nel sacrificare ai loro nurai celesti pro- 
curavano di lenere la testa ricoperta , il contrano 
poi si faceva da loro coi numi infernali. La ragione 
di quesla cosluraanza avrebbe potuto essere varia e 
diversa cio^ o un’ umiliazione del proprio animo , o 
per non udire una voce di caltivo augurio , o per 
non vedere qualche oggelto neniico , che avesse po- 
luto dislurbare la loro sacra funzione. Questa ultima 
ragione chiararaente si legge presso Virgilio (i); 
Purpureo velare comas adopertus amictu j 
Ne qua inter sanctos ignes in honore Deoriim 
Hostilis facies occurrat , et omina turbet. 

Servio nel conaenio di quesli versi dal costume gene- 
-rale dl sacrificarsi con la testa ricoperta n’eccettua il 
mime Saturno. Ma con pace di si gran valentuomo , 
sebbene non si puo negare a Saturno qual padre del- 
la verila un tal prlvilegio , pur, non di meno non fa 
egli solo ad averlo. Secondo Plutarco (2) con la te- 
sta ancora nuda sacrificavasi all’Onore : Cur Honon 
sacra faciunt apcrlo capile ? Non in modo diverso 
si facevano i sacriiicj ad Ercole ; Custoditur Hercules 

(i) nL Aen. 4o5. ’ ( 2 ) Quaett. Roman. ■fol,2.Tp.266. 
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in eodem loco ^ ut omnes aperto capite sacra fa~ 
ciant (i). Seoza 'covertura iu testa si presentavaoo 
alia dea Opi i suoi sacrificatori (s) : Opi ex vetere 
institute darn sacrum fit, semper capite aperto im~ 
molant, et invelato. Dippiu il velarsi la testa po- 
trebbe altrest contenere qualche aUro oggetto tralascia- 
to da Servio, cioe a dire uii avvilimeolo del proprio 
animo, sccomJo che fu notato da Plutarco (3). Da 
chi poi siasi inventato quel costume di sacrificarsi 
con la testa coperta , non sarebbe tanto facile a dir- 
si. Secondo Macrobio recatosi Enea nel suolo 
italiano ritrovo gia in vigore la costumanza di covrirsi 
la testa nelle sacre funzioni. Aurelio Vittore , e Pom- 
peo Festo nella voce Saturnia sono ambedue d'avviso 
cbe Enea ne sia stato I’aatore , qnando venne a sta* 
bilirsi in Italia. Chi di quest! Scrittori abbia raggiun- 
to il vero , non tocca a me a deciderlo, ma son con- 
tenlo soltanto che i sacerdoti Romani , se offerivano 
de’ sacriGcj , solevano averc la testa ricoperta (5). 
Quando cio sia vero , a chi per poco sia iniziato 
nello studio delle profane antichiti , non £ dilBcile a 
persaadersene con medaglie ^ disegni^e con isculture. 

Se non avessi a cuore la brevity , parlerei qal 
di coloro che coprivansi la testa in occasione di ada- 
lare on Principe ( 6 ) , di passare per troppo delica- 
ti ( 7 ) , di andare in casa di femmine da conio ( 8 ), 
di cercare la salvezza nella fuga ( 9 ) , d’ essere assa« 


](i) Macrobio III. Saturn. 6. , e 
' Dioiiigi d’AUcamasso lib. L 
( 2 ) Alessandro NapoletanoILc. 1 2 . 
^3) Quaest. Roman. X- 
(4) UL Saturn. 6. 

(b) Livio lib. 11. c. 5g. , a Cnrzio 
IV. i3. 


( 6 ) Snetonio in VitttUo c.g. e 
Plauto in CurcuUone AtUL 
(7I Seueea qiUt. 114. 

(8) GiovenaleS. Aar. a Ca* 

pitolino in V ero. 

(9) Plaoto in MoittUaria. 


Digitized by Coogle 



\ 


48 

Jiii da grave malaitU (i) , o pare affliiti da gravls- 
sima sciagara ( 2 ) , di suppllcare 1' oste nemica (3) , 
di sacrificare la vita per salvezza d’ an’ armata ( 4 ), 
d’ espiare con la raorle un atroce delitto (5) , di 
commeltere un suicidio ( 6 ) , di vedersi assassinati ( 7 ), 
di planger un irapassalo a prezzo convemuo ( 8 ) , in 
fine di andar dielro all' eseqtiie paierne ( 9 ). Ma 
trallare si falte malerie sarebbe uscir fuor di strada : 
percio mi volgo subito a dir qualche cosa di coloroy 
che velaii polrebbero chiamarsi. 

II velo naturale ^ stato mai sempre diverse dall’ 
arlificiale. II primo si chiania qnella piccola niem- 
brana , che cuopre talvolta la tesla , e gli omeri dei 
bambini appena uscili dall’iulero malerno. Costoro 
quando venivano a luce con queslo involto , allora 
sorgeva subito sospetto che la moglie avesse violata 
ai marilo la fedeliii coo)ugale (>o). Se cio maodar 
bnono si volesse > si dovrebba innanzi tempo doman- 
dare d'onde mai sia avvenuto che lanti bambini nali 
da donne di fama mat sicura non abbiano sortito 
quel velo natnrale ? Ne si dee prestare maggior cre- 
denza a quell’ altra opioioue cioe, che la fortuna siasi 
sempre dimosirata propizia con chi sia venuto a la- 
ce , ricoperto di quella membrana. Da tale stoltezza 
furouo un tempo gli animi occupati , che i causidici 
romani a caro prezzo compravauo dalle levairici quel- 
le membrane slrappate di nascosto ai bambini, rima- 


ii) Oridio 1. de Ar. eon. 

(3) Curzio lib. 4 * 10* 

( 3 ) Livio lib. 2. c. 39. , e Virgilio 

II. V. ioi.,elib.7. V.154. 

( 4 ) LiTioVIII. c.g. 

( 5 ) £»jAw 7. 9. , Curzio VL 9. ,e 
Giuseppe Ebreo de B-J.c.ilf. 


i 6 ) Orazio IL Sat. t. 

(7) Snetonio in Caet. c. 81., • 

Plutarco in vita Pompei. 

(8) Barufaldo dc Praxis c.VIII. 

(9) Plutarco Q. h. vrohl. 

(10) Antonio Mizaloo Centur. Xt 
mentor, n. 18. 
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oendo ferml Delia credenza chc il buon’esuo diqua- 
lanque caosa da itilraprendersi da loro y non sarebbe 
giaiumai fallito (i). Questa opinione fu tanto radica* 
ta nella plebe , che dal colorc diversu di quel velo 
•i formava il sicuro augario della felicita , o disav- 
ventnra del bambino. Antonio Diadumeno nato in an 
simile involto di velo fu sempre prosperato dalla for* 
tuna ( 2 ). Ferdinando Davalos essendo uscito dall’ute- 
ro materno con quella coveitnra , gliinse all’ apice 
della fortuna , e della gloria (3). Queslo error® ai 
tempi di S. Giovan Crisostomo fu cosi generate , che 
quel douo Padre in piu luogbi dei stioi colloquj fatti 
al popolo , non tralascio di confutarlo. it volgo 

sollanto imraerso sempre nella grussolana ignoranr.a , 
che da due , o tre casi partioolari forma i suoi ge- 
nerali assiomi y ma il clero ultresi distinto per doi- 
trina y non fu esente da un pregiudizio si stolto. Un 
chierico di nome Pretone fu punito di censura per 
aver compro da una levatri'ce un velame di simile 
fatta , se roentir non abbia voluto Balsamone (4)- 
Dal velo naturale passo ora a quello arlidciale. 

Non una sola potrebbe dirsi die sia stala la causa 
di velars! la testa. I. Il velo era talvolta un seinplice 
abbigliamento da testa. Giunone (5) dovendosi pre- 
sentare innanzi a Giove , tra gli altri ornament! prese 
ben anche il credemno y il quale vocabolo viene ira- 
dotto da Eustazlo per un velo pendente dalla tesla 
sino agli omeri. II. Le donney che andavano a ma- 
lt) AlmeloT. Antiq, p. 88. , Bar- (a) Lampridio in vita Diadumeni 
uA\uo dePuerp, c. iV. 

scale de i7oron. I. to. ,e Kir- /3) Paolo Giotio tib.i. Histor. 
nhmaa de Antu 0 . 21 . p. i84- (4) Comment, incanones Apostol- 

( 5 ) Omero XIV. IL 184. 
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rito , comparivano con un velo in testa , che dai La- 
tin! si disse fiammeum (i), e con tale abbigliamento 
facevano i loro sacrificj (2). III. Un velo bianco bis- 
luugo si prendeva dalle Vestal! ^ e perch^ si alllbiava 
si disse sujffibulum ( 3 ). IV. Le Auguste , se spesso 
andavano velate in vita , dimostravano di avere il ca- 
raltere di sacerdotesse, all’opposto poi in roorte sim- 
boleggiavano di essere gii consecrate (4) y come av- 
venne a Livia ( 5 ) y a Poppea (6) , a Faustina (7) , 
a Marcia (8) , a Paulina (9) , a Mesa (to), a Mari- 
niana (11) ed a moltissime altre. Un linguaggio di- 
verso fa d'uopo tenere intorno agli uomini. Gli Au- 
guri solevano rappresentarsi velati. In questo niodo 
per ordine di Tarquinio Prisco fu innalzata la statua 
di Accio Nevio (12). Ne diversamente fu fatta quella 
di Marco Antonio , siccome si puo vedere nelle mo- 
nete riportate dal Goltzio (i 3 ). Oltre degli Auguri i 
sommi Sacerdoti vantavano il dritto di avere la testa 
urnata di velo in vita , e in morte. Due statue di 


(i) Lucauo lib. 2. r.3€i. 

(s) Seneca Octavia Alt. IV. Sc. 
1. 12. e i3. 

(3) V. Feslo , e Bcgero This. 
Brand- p. 223. 

{ !■) regola quantanqne sia 

generale, pure non fc esente 
da eccezioni. V. V'gnoli de 
Coltimna Antonini Pii p-i44* 
Le slesse Augiute ( quando 
cio fosse piaciuto ) afiiaclib 
pin da Ticino soinigltassero 
ttlle Dee inedesiine, oltre del 
Telo giunscro beji’ onche od 
•Tere gli abiti, elcsembian- 
ae del volto con gli aUributi. 
V. /e ti cmme antiche di D»- 


menico d« Rossi Part. HI 
p. 220. 

(5) V- Cupero neDa famosa gem- 
ma d’Angusio. 

(€) Dion Cassio LXllI. c. 26. , e 
Tacito XVL c. 21. 

(7) Antonio Agostini Dialoghi p. 

(8) pag.3i. 

(9) Ai^eloni I star ia Augusta p. 

20.3. n 8. 

(10) Vaillant Numm- Jmpp.Rom. 

TOl. I . p. i4i. 

fill \ol. I. p. 184. 

(la) Dionigi d’Alicarnasso Ul.iS*, 
e Livio I. 35. 

(i3) P. XLYL n.8. 
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Emilio Pfobj si ojservaao velate presso il medcsioio 
aniiqairio («). N ja seazi velo e riportata I’imagine 
di Gesare ( 2 ). NjI nviseo Pio-Clementino (3) vien 
descritto A igusto velato. Si fatto costnma fa costan- 
temente praticato siao al secondo secolo dellVra vol- 
gare j mi nel lerzo, e quarto poi non sarebbe veri- 
dico ) chi volesse toners lo stesso lingaaggio. Allora 
non sembra improbabile il dire , clia la testa velata 
abbia la prima volta inconiinciato a cessare di essore 
on segno non eqnivoco di sacerdozio , e che stast 
dato Inogo alia credcnza che il defunto Imperatore 
aveva gii raeritaio d’ essere ascritlo at nninero dei 
Nuiiii per mezzo dell’Apoteosi. Allora incoininciarono 
a vedersi gli August! divinizzati col veto in testa , il 
che 0011 sarebbe ardua iinpresa a dimostrarsi con 
medaglie di Claodio Gotico ^ di Costanzo Cloro , di 
Massimiano, e fin' anche del gran Constantino (4)> 
Intorno a quest’ultimo Imperatore non posso passarc 
in silenzio una bellissima autorit^ dettata da Ensebio 
nella descrizione della vita di lui. Jam vero in ipsis 
Ttummis exculptae format , rpiae ah una parte Bea~ 
turn hunc nostrum velato capite re^raesentabant : 
altera parte quadrigis instar aurigae insidentem 
demissa illi coelitus manu dextra exceptum (5). 
Alle parole di Eusebio esattameote eorrisponde la 
rappresentanza di una moneta riportata da Antonio 
Agostini (6), e dallo stesso Baronio nell’anno 337*. 
V. I Gentill per eccitaro maggior rispelto verso 


i) P. XXXIV. H. 2., e 6. 

|3) Chouillel/aReh'fficaiedeffli art'^ 
lichi Romani p.a35.,e Antonio 
Agostini Diatoghi topra ■ le 
mcdagUt p. 6. 


3) VoLIl p.o3. 

4) Vignoli lUuitrazione deUa 
cohnna di AntoninoPiop.ilf^- 

[5) Lib. IV. c. 73 . 

[6) Diatoghi dille medaglie I-]. 
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]«; loro divinita , nc loglievano T aspetto per mezzo 
(It un vclo. Un tal costume accennato da Sulplzio 
Severo (i) fu pienaraente asserilo da Lipsio (2), e 
dal PIgnorio ( 3 ), quantunque quest’ ultimo abl'ia li- 
volia la colpa al nemico del genere umano. L’origine 
di un tal rito, a parer mio, riconosccr si dee dall' Egit> 
to. Le principal! divinity di quel paese doe Iside, Osi- ' 
ride, Oro, etl Adubi quasi sempre si vedono coverle di 
velo. VI. Fu un costume praticato dai Gentili di far 
disrendere dalle teste de’Numi un velo o reale , o 
pure artificlale. Con tale abbigliamenlo ritrovansi rap- 
presentate molte divinity. Marziano Capella ( 4 ) de- 
scrive Giove ccn un velo risplendeote , che copriva 
la parte di dietro della testa. Tunc Jupiter .... 
contegit ex posticis caput qundani velamine ruti- 
lante , quod ei praetul opens Pallas ipsa texuerat. 
Fiel Musen Pio-Clemenlioo ( 5 ) non seqza velo in testa 
si vede Giuoone. Presso il Vaillant (6) la Concordia 
tien la testa ornata di velo. In un vclo chiude Cererc 
la parte posteriore della testa nelle monete dei Pa« 
normiti riporiate dal Paruta , e dal Daniele nella ou- 
' misniatica Capuana (7). Nel tesoro Morelliano nella 
gente Cornelia (8) , e nella gente Cassia (9) la LiberU 
non manca d’essere velata-.. La dea Vesta (10) atna.sem- 
pre di aver il capo adorho di velo. Nelle nicdaglle di 
Antonio Agostini (i 1) si osservano la Pieii , e. l{r\.Pudi- 
cizia coo le teste ricoperle di velo. Ne la dea Libera, 


(1) De vita B. Martini c. IX. 

(а) Lib. 11 . Eiect. 

( 5 ) V. Polcno vol.III. 1286. 

( 4 ) De Niwt. Phil. lib. I. 

( 5 ) V0I.I. p. 3 . 

(б) Nummi F. Rom. toI. 3. (aT.99. 


! 2 ! 


„ P-39* 

(8) Tar. 2. n. 4 * 
fy) Tar. 2. n. 4. 

(10) Grevio voL V. p. 688., e Lip* 
siolll. p. 1081. 

(11) P. 3 i., e 77. 
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ossia Proserpina , ni ia dea Cibeley ossia Gianooe tro- 
vansi diversameote rappresentale presso Segula nelle 
monete dei Sardiani. Giunone , Matuta , la gran Ma- 
dre , c Venere son velate presso il Grutero (i) nella 
raccolia delle iscrizioni. In fine non senza velo appar- 
vero in sogno i iVjmi ad Enea (a) : 

Nec sopor iUnd erat y sed coram agnoscere vulius, 
claiastpic comas , praesentiaque ora videbar. 

E constante altresi opinione degli Eruditi fondata snUo 
studio delle monete (3) che chi in morte avesse olle» 
nuto I’onore della consecrazione , la sua imagine uoa 
mancara di avere un velo pendente dalla tesla. Esso 
indicava , come sopra si k detto , essere ’I'eroe passato 
alia beata sede dei Nurni. Bacco esseodo stato in 
terra un grande eroe merito , come gli altri , dopo U 
morte d’essere aggrega^o tra i Numi (4)* 

Ipse <pioque aelhereas mentis invectus es arces. 
Quest! riconosciuto per nume toglie via ogni dubbio, 
cbe nascer potiebbe , a chi lo mira ora bambino coa 
quel velo , che coprendo la metii della testa pende 
dair una , e dall* altra parte della medesima. 

Dragone sacro a Baccof 

II serpente fii anticameote adorato da qaasi 
tntti i popoli del Mondo (5). L’ origine di un tal 
culto e piaciuto a taloni ripetere dal serpente sedut- 
tore de* primi progenitor! degli uomiui , ad altri poi 
dal serpente di bronzo fatto innalzare da Mosd oel 

(1) P. XXIV. , e MLXV. TuJHo II. de Ugibus c. VDL, 

(2) V.ti giiio in. Aen. inS. • de N. D. II. 24*. 

(.il Grevio voL XI. p. i3^. (5) Pigaorio Menta /««;<» i*. 

(4) Oridio V. Trist. 111. ^ 
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deserto per salvezza del popolo Ebreo. Non so , se 
anche vi sia , chi abbia pensato alia verga di Mose 
direnuta una serpe divoratrice del serpeiui delle ver- 
ghe dot Maghi. Checchd attri ne pens! , una niia qua- 
lunque siasi opiaione non posso tacere. 11 vocabo- 

10 vri] , come altresi la voce OiavOQ (i) , che , okra • 

11 signidcato di serpe dinotano anche augurio f avran 
pototo Torse dare origine all’ adorazione di quest! 
animali. Dbpo Tale premessa rivolgo il discorso al 
dragone del nianico del vaso. 

Questo rettile si diede dagli Antichi a varie e di- 
verse divinitSi: Draconem sacrum esse lovi Saba- 


sio f Soli , 


Cereri , Proserpinae , Hecatae , Mscu- 
lapio, et Heroihus ( 2 )’ dimeslichezza, che ebbe 

Giove , secondo la favola , in forma serpentina con 
Proserpina, venne Bacco alia tuce(3). 11 comrnercio' 
con un dragone, alio stolto pensare dei Gentili , 
credevasi foriere di un grande uomo , quiT fa Ales- 
■andro il grande, Scipione Africano, Ottaviano , ed 
altri (4). Ma? al ilgliaolo di Semele , non che di 
Proserpina s* appartiene il dragone del vaso. Quegli 
appena nato fu in^birlaodato da dragon! , come oltre 
di Nonno(5) lo scrisse Enripide( 6 ): IHt coronavit dra~ 
conum coronis, Chi dall’ infanzia era leccato da ser- 
pi , a favoleggiar degli Ainichi , -divcniva un indovi- 
po , come avvenne a Melampo , Eleno, Cassandra ( 7 ), 
e fin’ anche a Bacco medesimo ( 8 ). Anticameote fu an- 


(1) EricUio V. ttuvoi. 

(a) Artemidoro 2. Oneir.iS. 

( 5 ) Arnobio V, p. J71., Qeinen- 
te Alessandrino in Protrep., 
e Aicnagora Legatio pro 
Christ, p. 5 iS. 

( 4 ) Pluurco in Alexand., Agel- 


I107. I., Diou Cassio45. , e 
Paasania lib. IV. q. 3 i 4 - 
(.I) Lib.VU. p. 102. 

(6) In Bacchis rer. loi. 

(7) Bocbarto i. Hieroz. 1.2.21. _ 

(8) Euripldc in B^cckis t. 238. 

e 697. 


Digitized by Googlc 


55 

cora indiEio di lamioosa fortnna an bambino cinto 
da un serpe , come si narra dt Nerone , di Severo f 
di Massimino il giovane , di Aureliano , e dello stes- 
so Bacco Tebano (i). Finalmeote in un serpe can- 
giossi il medesimo nume ( 2 ) : Appare taurus t aut 
multii capitibm fonnidabilis aspectu Draco. Per 
tulte quesle ragiotii le Baccanti si cingevano le tern- 
'pie di serpi (3;, e negli org) di Bacco una serpe 
usciva fuori dalle ceste (4)* 

Queste sono , illustri Accademict , le mie de* 
boli coDsiderazioni iniorno alia rappreseotanza di 
quel bellissimo vaso , la quale per luUo^mi fa ve> 
dere Bacco. La pianta , che lo serpeggia iatorno in* 
torno , nun potrebbe dirsi diversa dail’ edera conse- 
crata a ,quel name.' Quelle parole scritte nel vaso 
indicano la liborazione sua per opera delle Niofe dalla 
inorte. II bamboccio nudo , alifero , mezzo-colonnale 
con velo sul capo simboleggia la medesima diviniU. 
. In floe lo stesso dragone pur mi presenta il medesimo 
Bacco. Il tuUo per6 soUopongo al discretissimo To^ 
stro giudizio , die mai non falla. 


FINE. . 


(1) Tacit© XI. !^/r. II., Sparsia- 
no c. I . , Capitolino c. 4. , © 
Vopisco c. 4. 

(2) Euripide ▼. 101 5 . 

(3) Catullo i/2^{VA©4LXIlLa58., 
Euripide in Bacchit 697. e 


767. , Arnolio odi>. Gentet 
T. p. 169. , e Clemente AIes« 
sanorino in Protrep. 

(4) Sponio.Visc. /^riy.ii.art.in., 
e r Accademia Cortonese i . 



' Napoli' ti ao. Luglio i8aa. 

- X . . . . - . 

tA.GIUNTA PERM ANEW TE 

TER LA PUOBLICA ISTRCZIO^E • 

^ ♦ 
Vcduta la domanda dello Stampatore Gioranni de Bonis per 
dare allc slampe I’opera intitolata •• JilustrazioHe di un Fa- 
so Jtalo- Greco del Museo Reale Borhontco\ 

V eduto il favorevole rapporto del Regio Rerisore Signor 
D, Vincenzo Bora ; 

Pennette clier I* opera acrennata si slatnpi ; ma ordina 
che non si pnbbliclii , se prima lo stesso Regio Hevisorc non 
attest! di aver ncl confronto riconosciuta 1 ’ impressione uni- 
forme all’ originale approvato , e non siasi eseguita la conse- 
gna ad cssa Giunta delle sedici copie ordinate dal Real De- 
Crete de'34 Dicembre 18'ti. ^ 

.u jr £0 ' . 

II Presidente 

L. CARDINAL ARCIVESCOVO 


II S egret ario generale , e Meml.-o della Giunta 
FzamifAHDO Ca»«hico Pavico. 
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